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ürk dili dünyada en gü-
zel, en zengin ve en kolay
dildir. Onun için her
Türk, dilini çok sever ve

onu yükseltmek için çal›fl›r. Bir de Türk
dili, Türk milleti için mukaddes bir hazi-
nedir. Çünkü Türk milleti geçirdi¤i niha-
yetsiz badireler içinde, ahlâk›n›n, ananele-
rinin, hat›ralar›n›n, menfaatlerinin, velha-
s›l bugün kendi milliyetini yapan her fle-
yin, dili sayesinde muhafaza olundu¤unu
görüyor. Türk dili, Türk milletinin kalbi-
dir, zihnidir.”

Ulu Önder Mustafa Kemal ATATÜRK,
Türkçe’nin önemini, güzelli¤ini ve korunma-

s› gereken mukaddes bir hazine oldu¤unu iflte
bu sözleri ile ifade etmifltir.

De¤erli Motif Okurlar›, dergimizin bu say›-
s›nda sizlerle kültürümüzün temeli olan dilin

önemi ve karfl› karfl›ya bulundu¤u tehlikeler üze-
rine paylafl›mda bulunmak istedik.

Evet, kültürün temeli olan dil, bir milletin ta-
rihi ile de yak›ndan ilgilidir. Dil, edebiyat ve genel-

likle kültür kavram›na giren her fley, yüzy›llar bo-
yunca geliflmifl ve bizlere tarihten miras kalm›flt›r.

Genç nesiller, tarihi hakk›ndaki bilgiyi, ö¤renme yo-
luyla elde etmektedir. Ve bu ö¤renimde en önemli un-
sur dildir. Yani Türkçe’dir. Tarihten gelen kültürel de-
¤erlerimizi ancak anadilimizle koruyabiliriz. 

Türk kültürünün korunmas›, yaflat›lmas› ve gelecek
nesillere do¤ru bir flekilde aktar›lmas›nda bu derece öne-
me sahip Türkçe’mizin bugün içinde bulundu¤u kirlen-
me, her Türk vatandafl›n› düflündürmekte, ilgilendir-
mekte ve üzmektedir.

Kendi tarihini ö¤renemeyen, kültürünü tan›yamayan
ve her fleyden önce kendi anadilini koruyamayan bir
gençlik, milletine karfl› bir sorumluluk duygusu hisset-
mez. 

Bu sebeple çocuklar›m›za evvelâ kendi anadilini, da-
ha sonra da tarihini ve kültürünü ö¤reterek, “tarih ve
kültür bilinci”ne ulaflmalar›n› sa¤lamal›y›z.

Bu aflamada en büyük sorumluluk orta yafl›n üze-
rinde olan insanlardad›r. Çünkü anadilimizin korun-
mas›nda ve yaflat›lmas›nda k›rk yafl üzeri insanlar, da-
ha büyük bir sorumluluk bilinciyle hareket etti¤i
sürece; genç kuflaklar onlardan ald›klar› feyz ve ce-
saretle, Türk dilinin kirlenmesine karfl› her türlü

tehlikenin karfl›s›nda kendinden emin ve dim-
dik durabilmeyi baflaracaklard›r.

Ayr›ca, esas sorumlulu¤un devlet ma-
kamlar›m›zda, bakanl›klar›m›zda, kamu

kurum ve kurulufllar›n›n temsilcilerinde,
üniversitelerimizde, ilim insanlar›-

m›zda ve e¤itim - ö¤retimin baflla-
d›¤› ilk andan itibaren gidilebile-

cek son noktaya kadar görev
alan e¤itimcilerimizde ol-

du¤u da unutulmamal›d›r. 
Geliflen teknoloji ve sanayileflme ile dünya âdeta global bir köy

haline dönüflmektedir. Sanayide, teknolojide ve daha bir çok alanda
hissedilir de¤iflmeler uluslar›n birbiriyle yak›nlaflmas›n› artt›rmak-
tad›r. Bu yak›nlaflma beraberinde gerek dilde ve gerekse kültürde et-
kileflimi de getirmektedir. 

Dünya genelinde her fleyin birbirine kar›flt›¤›, uluslar›n ana dil-
lerinin zarar gördü¤ü ve bu zarar›n kültürel yozlaflma boyutuna ka-
dar gidebildi¤i bu tehlike karfl›s›nda ana dilimizi korumak, Türk
toplumu için büyük önem arz etmektedir. 

Prof. Dr. Mehmet Zeki KUfiO⁄LU, geliflen ve de¤iflen dünyada
ana dilin önemini “Milletleraras› olmak için milli olmak gerekir.
Milli olman›n yolu ise ana dilden geçer.” sözleri ile ifade etmifltir.
Geliflen dünyay› ve dünya insan›n› tan›mak, dünya genelinde her
alanda yaflanan geliflmeleri takip etmek elbette ki gereklidir. Ancak
bunu yaparken ana dilimizi, tarihimizi ve kültürümüzü korumak ve
kendimizde var olan farkl›l›klar›n bilincinde hareket etmek gerekir. 

“Kirlenme” sözcü¤ü, hepimizin bildi¤i gibi kirli duruma gelme,
pislenme anlam›na gelmektedir. Örne¤in, denize kirli ve yabanc›
maddeler ak›t›ld›¤›nda deniz kirlenir. Havaya kirli ve zararl› gazlar
kar›flt›¤›nda hava kirlenir. Bu kirlenmelerin sebebi, do¤al olanlara,
do¤al olmayan fleylerin kar›flmas›d›r. Bu örneklerdeki olaylar kimi
zaman y›k›mlara; kimi zaman da canl›lar›n yaflam›nda ölümlere yol
açmaktad›r. ‹flte dil kirlenmesi için de ayn› fley geçerlidir. Dilin do-
¤al yap›s›na yabanc› ögeler kar›flt›r›l›nca dilde kirlenme meydana ge-
lir ve dilin do¤all›¤› bozulmaya bafllar.

Soylu, zengin ve yetkin “Türkçe”miz, özellikle son y›llarda, ya-
banc› ve zararl› ögelerden dolay› büyük bir kirlenmeyle karfl› karfl›-
yad›r. Dilimize sonradan giren öyle yabanc› sözcükler var ki adeta
kirletici, yok edici bir durumdad›rlar. Yüzy›llard›r kullan›lan söz-
cüklerimiz, yaban ellerden “zorla” dilimize sokulan bu kirletici ve
yok edici sözcükler yüzünden ciddi bir tehlikeyle karfl› karfl›yad›r.

De¤erli okurlar, dil, düflüncenin aynas›d›r. ‹nsanlar sözcüklerle
düflünürler. Sa¤l›kl› düflünebilmek için sa¤lam bir ana dil e¤itimi al-
mak ve ana dilimizi her türlü yabanc›laflmadan, kirlenmeden ve yoz-
laflmadan korumak gerekir. ‹flte gençlerimizin tarihi geçmifllerine ve
kültürel de¤erlerine sahip ç›karak bu de¤erli hazineyi kendilerinden
sonraki nesillere aktarabilmeleri de ana dillerine sahip ç›kmalar›n-
dan geçecektir. Yozlaflm›fl bir dille üretilen düflünceler baflka baflka
kirlenmelere, bozulmalara ve yabanc›laflmalara sebep olacak, bu de-
¤erli hazine, gelecek yar›nlarda çok daha büyük tehlikelerle karfl›
karfl›ya kalacakt›r.

Dünyada en eski ve köklü dillerden biri olan Türkçemizi yaflat-
mak istiyorsak onu her türlü kirlenmeden korumal›y›z. Bu koruma-
n›n, tarihimizi ve kültürümüzü korumay› da beraberinde getirece¤i-
ni asla unutmamal›y›z.

K›sacas›, dil yoksa, medeniyet yoktur, sanat yoktur, tarih yok-
tur, hukuk yoktur velhas›l hiçbir fley yoktur.

Her fley, bizleri birbirimize kenetleyen, tarihimizi ve kültürü-
müzü tan›mada ve yaflatmada bizlere ›fl›k tutan en güçlü ba¤ Türk-
çe için...

Sayg›lar›mla.
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Türk Dili, 
Türk Milletinin
Kalbidir, Zihnidir...
“T



urkish Language is the
most beautiful, richest and
easiest language of the

world. That's why each Turkish citizen likes
his/her language and tries to ennoble it.
Besides, Turkish Language is a sacred treasure
for Turkish people. Because, Turkish people,
within the unforeseen dangers, see that their
morality, traditions, memories, benefits, in
short everything that forms their nationality
today have been maintained thanks to their
language. Turkish language is Turkish peo-
ple's heart and understanding."

Great Chief Mustafa Kemal ATATURK
has expressed the importance of Turkish, its
excellence and its being a sacred treasure that
must be preserved with these words. 

Esteemed Motif Readers, in this edition of
our periodical we have wanted to share with
you the importance of the language which is
the basis of our culture and the dangers that it
faces. 

Yes, the language which is the basis of the
culture is also related closely with the history
of a nation. Everything entering in language,
literature and generally culture concept has
developed over the centuries and has been
handed down us from history. The youth gen-
erations obtain the information of their histo-
ries by learning. And in this learning, the
most important element is the language.
That's to say, it is Turkish. We may preserve
our cultural values coming from history only
with our mother tongue.

The pollution in which today our Turkish
Language that has such a great importance in
preserving, keeping alive Turkish culture, and
transferring it to future generations encoun-
ters makes each Turkish national think, con-
cerns and worries them.

The youth who are not able to learn their
history, know their culture and above all pre-
serve their mother tongues do not feel the
feeling of responsibility against their nation. 

That's why; we must teach our children
firstly their mother tongue, then their history
and culture and provide them to reach "the
consciousness of history and culture."

In this stage, the people who are above
middle age must carry the biggest responsi-
bility. Because, as long as the people who are
above 40 year-old behave with the conscious-
ness of greater responsibility in preserving our
mother tongue and keeping it alive, the youth
generations shall achieve being able to stand
upright and assured against all the dangers for

getting spoiled of Turkish Language with the
prosperity and courage that they get from
them.

Besides, it must not be forgotten that the
main responsibility must be undertaken by
our governmental authorities, our ministries,
representatives of government institutions
and organizations, our universities, our scien-
tists and our educators serving from the first
moment to the last point in terms of educa-
tion. 

Thanks to the developing technology and
industrialization, the world nearly transforms
into a global village. The noticeable changes
in industry, technology and many fields
increase becoming closer of the nations. This
situation brings in its train the interaction in
terms of both the language and culture. 

For Turkish people, it is very crucial to
preserve our mother tongue against the dan-
ger that everything melds into each other
throughout the world, the mother tongues of
the nations suffer and this suffering may reach
cultural degeneration level. 

Our esteemed teacher, Prof. Dr. Mehmet
Zeki KUfiO⁄LU has expressed the impor-
tance of the mother tongue in the world
changing and developing saying as "In order
to be international, one must be national. The
road to be national passes from mother
tongue." Of course, it is necessary to know the
developing world and world people, and fol-
low up the developments lived in each field
throughout the world. However, while doing
this, it is necessary to preserve our mother
tongue, history and culture and act by being
conscious of the differences in ourselves.

The word of pollution, as all we know,
means becoming dirty or getting dirty. For
instance, when dirty and external substances
are drained into the sea, the sea gets dirty.
When dirty and harmful gases mix in the air,
the air gets dirty. The reason of this pollution
is mixing of the unnatural things into the nat-
ural ones. The events in these examples some-
times give rise to destructions and sometimes
to deaths in lives of living creatures. And the
same thing is valid for language pollution.
When the external elements mix with the nat-
ural structure of the language, the language
pollution becomes a reality and the natural-
ness of the language begins to get spoiled.

Our Turkish Language which is noble,
rich and competent faces a big pollution prob-
lem due to foreign and harmful elements espe-
cially in recent years. There are such foreign

words coming in our language afterwards that
they are almost pollutant and destructive. Our
words having been used for centuries face with
a serious danger due to those pollutant and
destructive words put in our language
"forcibly" from foreign lands.

Esteemed readers, language is the mirror
of the thought. The people think with words.
In order to be able to think healthy, it is nec-
essary to get a sound mother tongue education
and to preserve our language from all kinds of
estrangements, pollutions and degenerations.
For our young people to be able to transfer
this valuable treasure to the generations after
them, this situation shall be able to be possi-
ble with their claim for their mother tongue
by looking after their histories and cultural
values. The thoughts produced with a degen-
erated language shall cause other pollutions,
spoilages and estrangements, and this valu-
able treasure shall face with even bigger dan-
gers in future generations.

If we want to keep our Turkish, one of the
oldest and most fundamental languages of the
world, alive, we must protect it from all kinds
of pollutions. We should never forget that this
protecting shall bring in its train the protect-
ing our history and culture as well. 

In brief, if there is not a language, neither
there is religion, nor civilization, nor art, nor
history, nor law, in short, nor anything.

Everything is for the strongest link
Turkish clamping us with each other and
throwing light on us in knowing our history
and culture and keeping it alive.

With my deepest regards,
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Turkish Language is
Turkish Peple’s Heard
and Understanding...
“T
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Yrd. Doç. Dr. Sema ET‹KAN
Mu¤la Üniversitesi, Milas S›tk› Koçman Meslek Yüksek Okulu, Hal›c›l›k Program›

Seydiler Kilimlerinin
Motifleri ve Anlattıkları

Kültürümüzün en güzel örneklerinden olan
kilim dokumac›l›¤›m›z birçok yörede yap›l-
maktad›r. Bu çal›flmada da Seydiler yöresinde
dokunan kilimlerin motif özellikleri incelen-
mekte ve bu motiflerin anlamlar› üzerinde du-
rulmaktad›r.
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Anadolu’nun hemen her bölgesinde
yüzy›llard›r üretilmekte olan kilimler
Türk kültürünü , gelenek ve görenekle-
rini nesilden nesile aktarmaktad›r. Her
yörenin kendine ait renk motif ve desen
özelli¤i bulunmakta ve yöre insan› kul-
land›¤› renk ve dokudu¤u motif ile
duygular›n›, düflüncelerini, inanc›n›,
gelenek ve görene¤ini d›flar›ya yans›t-
maktad›r.

Kendine ait renk ve motif özelli¤i-
ne sahip yörelerden biri de Mu¤la ilinin
Fethiye ilçesine ba¤l› Seydiler köyüdür.
Seydiler Fethiye’nin kuzeydo¤usunda
yer alan 200 haneli ve yaklafl›k 1000
nüfuslu bir köydür. F›st›k, pamuk ve
m›s›r tar›m› ile u¤raflan yöre insan› çok
uzun y›llard›r da kilim dokumac›l›¤›
yapmaktad›r. Eskiden yörede yörükle-
rin yaflad›¤› ve daha sonra yerleflik dü-
zene geçtikleri düflünülmektedir. Bu
insanlar yaflam flekillerini özgün renk
ve motiflerle dokuduklar› kilimlere ak-
tarm›fllard›r.

Bölgede kilim dokumac›l›¤› Seydi-
ler köyünden baflka Seki ve Kemer bel-
desinde ve Kemer beldesine ba¤l› Atl›-
dere ve Ören köylerinde de yap›lmakta-
d›r. Bütün bu yerleflim yerlerinde do-
kunan bu kilimler ‘Seydiler kilimi’ ad›
ile tan›nmaktad›r.

Geçmiflte yörede kilim dokumada
kullan›lan iplikler koyundan k›rk›lan
yünlerin temizlendikten sonra tengerek
(kirman) yard›m› ile istenilen incelikte
bükülmesi sonucunda elde edilmektey-
di. Daha sonra bu iplikler yine yörede
yetiflen baz› boya bitkilerinden çeflitli
yöntemlerle elde edilen boyalarla bo-
yanmaktayd›. Günümüzde ise haz›r
olarak sat›n al›nmakta, ancak birkaç
dokumac› hâlâ ipli¤ini kendisi haz›rla-
y›p ceviz, kökboya, sütle¤en gibi bitki-
sel boyalar› kullanarak boyamaktad›r.

‘Kilim a¤ac›’ ad› verilen tezgahlar-
da çeyizlik ve kullan›m amaçl› doku-
nan bu kilimler kullan›m alanlar›na
göre de büyük dar kilim, yolluk, secca-
de, heybe, paspas, çanta gibi çeflitlilik
göstermektedir.

Seydiler Kilimlerinin Motifleri:

Seydiler kiliminin genel desen özel-
li¤i içten d›fla do¤ru büyüyen eflkenar
dörtgen fleklinde geometrik motiflerin
yan yana ve üst üste s›ralanmas› ve bu
motiflerin dar ve enli bordürlerle çerçe-
velenmesi ile oluflmaktad›r. Baz›lar›n›n
dokunmas›nda kilim tekni¤iyle birlik-
te cicim ve zili tekni¤i de kullan›lmak-
tad›r. 

Foto.2.’de büyük dar kilimin bir

bölümü görülmektedir. Orta bölümü
oluflturan eflkenar dörtgen fleklindeki
geometrik desenler biri genifl di¤eri dar
olmak üzere iki bordürle çerçevelen-
mifltir.

Eflkenar dörtgen fleklindeki desenin
merkezinde yer alan beyaz renkli iplik-
le dokunan motif “kurt a¤z›” ya da
“kurt izi” olarak adland›r›lan motiftir.
(fiekil 1.) Bu motif stilize edilmifl kurt
ayak izi ve kurt a¤z› fleklindedir. Kurt,

koyun ve keçi yetifltiren Anadolu insa-
n›n›n en çok korktu¤u hayvan olmufl-
tur. Bu korkular›n› ürettikleri doku-
malara yans›tm›fllard›r. Çünkü Anado-
lu insan› kulland›¤› herhangi bir ürü-
nün üzerinde bu hayvan›n stilize edil-
mifl bir motifi yer al›rsa korunaca¤›na
inanm›flt›r. Ni¤de, fiarköy, Kayseri gi-
bi birçok yörede korunmak düflüncesiy-
le birbirine çok benzer flekilde stilize
edilerek kullan›lan bu motif Seydiler
kilimlerinin de ana motiflerindendir.
Yörede bu motife “koca b›y›k” ad› ve-

rilmektedir.(1,2)
Koca b›y›k motifinin alt›nda ve üs-

tünde mavi renkli iplikle dokunmufl
“serpmece” motifi yer almaktad›r. Yine
Afyon, Hatay gibi birçok yörenin ki-
limlerinde görebilece¤imiz bu motif
stilize hayvansal motiflerden “kufl”mo-
tifidir. (fiekil 2.) Kufl motifi çok çeflitli
flekillerde stilize edilmifltir. Bazen mut-
lulu¤u, sevinci anlat›r, bazen de ölen
kiflinin ruhunu temsil eder (2).

Bir sonraki siyah iplikle dokunmufl
ve yine siyah ve mavi renklerle devam
eden motif yörede “yant›r” olarak ad-
land›r›lmaktad›r. Farkl› renklerde iç içe
geçerek dokunmufl eflkenar dörtgen
fleklini oluflturan bu motif Mut, Mer-
sin, Konya gibi yörelerin kilimlerinde
s›kça görülmektedir ve genel olarak be-
reket motifi ad› alt›nda incelenmekte-

dir. (fiekil 3.)  Birçok de¤iflik formu do-
kunan “bereket” motifi Anadolu insa-
n›n›n el sanat› ürünlerini olufltururken
vazgeçemedi¤i bir motiftir (2,3). 

Bereket motifinin içinde yer alan ve
yeflil renkli iplikle dokunmufl olan mo-
tif ‘t›rnakl›’ motifidir. Benzerlerine
Konya kilimlerinde rastlan›lan bu mo-
tifin adland›r›lmas›na ve anlam› ile il-
gili bir aç›klamaya literatürde rastlan›-
lamam›flt›r.

En d›flta yer alan ve eflkenar dörtge-
ni tamamlayan k›rm›z› ve yeflil iplik-
lerle dokunmufl çengel fleklinde s›rala-
nan motife yörede “ k›vr›m “ denilmek-
tedir. Bu motif ‘kurt a¤z›’ yada ‘ kurt
izi ’ olarak adland›r›lan motifin de¤iflik
bir çeflididir (fiekil 4.) (2).

Kilimin eninde alt ve üst k›s›mda
yer alan dar bordürde s›ralanan su yolu
motifine ‘has gelin öldüren’ motifi de-

fiekil 1

fiekil 3

Foto 2

fiekil 2

fiekil 4



nilmektedir. Bu motif “çengel” motifinin yatay
olarak s›ralanmas› ile oluflturulmufltur. (fiekil 5.)
Çengel motifi hal› ve kilimlerde dik ve yatay ola-

rak oldukça s›k kulla-
n›lan bir motiftir.
Korunma anlam› ta-
fl›yan motiflerdendir.
Kötü gözün etkisini

yok etmek amac›yla kullan›ld›¤› gibi birlefltirme,
ba¤l›l›k gibi anlamlar› da ifade eder.

Enli bordürün tamam›na Seydiler’de “hesapl›
su” denilmektedir. Bordürü oluflturan motiflerin
üst s›rada yer alanlar› “eli belinde”, alt s›rada yer
alanlar› ve daha büyük olanlar› ise “koç boynuzu”
motifidir. (fiekil 6.7.) Her iki motif de Anado-

lu’da dokunan kilimler-
de s›k olarak kullan›lmaktad›r. Anadolu’nun ilk
ça¤lar›ndan günümüze kadar gelen eli belinde
motifi ana tanr›çan›n sembolüdür. Kad›n›, bere-
keti ve do¤urganl›¤› simgelemektedir. Koç boy-
nuzu motifi ise yine bereket ile birlikte kahra-
manl›k, güç ve erkeklik sembolüdür. (2,4,5,6)

Kilimin her iki dik kenar›nda parmak fleklin-
de uzant›lar› olan beyaz renkli iplikle dokunmufl
motife yörede “ak direk” yada “parmak” denil-
mektedir. Anlam› korunma ile ilgili olan bu mo-
tif “el”, “parmak” ya da “tarak” olarak adland›r›l-
makta ve farkl› formlar› birçok yöre kiliminde
görülmektedir (fiekil 8.) (2). 

Yine, dik kenarda parmak
motifinin gerisinde yukar›ya
do¤ru farkl› biçimde stilize
edilmifl koç boynuzu motifleri
s›rayla tekrarlanmaktad›r.

Foto. 3’te benzer motiflerin
kullan›ld›¤› bir kilim görül-
mektedir. Ancak bu kilimde
eflkenar dörtgenin merkezinde
yer alan “kurt a¤z›” (koca b›-
y›k) motifinin alt ve üstünde
farkl› bir motif yer almaktad›r.
Bu motif “buka¤›” motifidir.
(fiekil 9.) Buka¤›, atlar›n ön iki
aya¤›na tak›lan ve onlar›n ot-
laktan uzaklaflmas›n› engelle-
yen iki halkadan ve onlar› bir-
lefltiren zincirden oluflan bir
alettir. Bu sayede atlar sürüyle
birlikte kal›r, birbirlerinden

ayr›lmazlar. Bu
aletin flekli temel
al›narak olufltu-
rulan buka¤› mo-

tifi yüklendi¤i sembolik anlam›ndan dolay› do-
¤um ve ço¤almayla ilgili motifler grubunda yer al-
maktad›r. Aileyi, kad›n-erkek birli¤ini, ailenin
devaml›l›¤›n›, bereketi ve sevgililerin birleflme ar-
zusunu simgeler (2, 4).

Foto. 4’te görülen kilimde alt ve üst bölü-
münde yer alan alt›gen formunda dokunmufl iri
motifler, yörede “yass› tabak” ya da “tabakl›” ad›-
n› almaktad›r. Do¤um ve ço¤almay› anlatan mo-
tifler grubunda yer alan bu motife “sand›kl›” de-
nilmektedir. Evlilik iste¤ini ve bebek beklentisi-
ni simgeler. Her genç k›za evlilik öncesi al›nma-
s› gereken çeyiz sand›¤›n›n stilize edilmifl halidir.
Bunlar kilimin orta zemininde dört köflede de yer
almaktad›r. Ayr›ca bu motif baz› yörük kilimle-
rinde de kurt izi ad› ile dokunmaktad›r. (2,4,5)

Bu kilimde yer alan bir baflka farkl› motif ise;
sa¤ yan tarafta kurt a¤z› motifinin üstünde yer
alan ve k›rm›z›-siyah dokunmufl olan “göbekli
s›nd›l›” motifidir. Bu motif, farkl› renklerde do-
kunmufl olarak kilimin de¤iflik yerlerinde görül-
mektedir. Göbekli s›nd›l› motifi de koç boynuzu
motifinin de¤iflik bir formudur (fiekil 10.)

Foto. 5’te verilen kilimin ortas›ndaki eflkenar
dörtgen fleklindeki deseni çevreleyen bordürdeki
motife yörede “ak sulu” denilmektedir. Yaflam›
simgeleyen motiflerden “göz” motifinin s›ralan-
mas› ile oluflturulmaktad›r. (fiekil 11.) Göz moti-
fi, kilimlere kötü niyetli nazarlar tafl›yan gözün
verebilece¤i zararlar›n önlenmesi için korunma
amaçl› dokunmaktad›r. Çünkü gözün verebilece-
¤i zarar›n yine göz taraf›ndan önlenebilece¤ine
inan›lmaktad›r (2).

Bu kilimde eflkenar dörtgen fleklindeki dese-
nin bitti¤i yerde köflelerde çengel motifinin fark-
l› bir formu yer almaktad›r. Bu motife yörede
“çakmaca” denilmektedir. (fiekil 12.) Çakmaca
motifi di¤er yöre kilim ve cicimlerinde de yayg›n
olarak kullan›lmaktad›r ve “çakmak” ad› ile de
bilinmektedir. (5,7,8,9)

Bundan sonra anlat›lacak örnekler Seydiler ve
yöresinde daha önce yayg›n olarak dokunan ancak
günümüzde dokumac›l›¤› b›rak›lan kilimlerdir.
Bu kilimlerde kilim tekni¤inin yan› s›ra zili ve
cicim tekni¤i de kullan›lm›flt›r.

Foto. 6’da görülen kilime “al namazla¤” yada
“al tabakl›” denilmektedir.50-60 y›ll›k oldu¤u
belirtilen bu kilimin özelli¤i zemininin tamamen
k›rm›z› renkle dokunmas›d›r. Zeminine zili tek-
ni¤i ile seyrek olarak yörede “tabak” ad› verilen
“y›ld›z” motifi yerlefltirilmifltir. (fiekil 13.) Ana-
dolu halk›n›n inanc›na göre y›ld›zlarla insanlar
aras›nda ba¤lant› bulunmaktad›r. Buna göre in-
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sanlar›n al›n yaz›lar› y›ld›zlar›n hareke-
tine ba¤l›d›r ve y›ld›z fal›na bak›larak
gelece¤i görmek mümkündür. ‹nsan›n
yaflam› ile iç içe olan y›ld›z Anadolu’da
dokumac›lar taraf›ndan stilize edilerek
hal›, kilim ve di¤er düz dokuma yayg›-
larda yayg›n olarak kullan›lmaktad›r
(2).

Kilimin zeminini çevreleyen dar
bordürde ise yine zili tekni¤i ile do-
kunmufl k›rm›z› beyaz renklerde s›rala-
nan “göz” motifi yer almaktad›r. Yöre-
de dokumac›lar taraf›ndan bu motife
“eflek boku “ denilmektedir.

Kilimin alt ve üst kenar›na birer s›-
ra olmak üzere yörede “c›ng›ll› su” ad›
verilen “su yolu” motifi dokunmufltur.
(fiekil 14.)

Su yolu motifi, yaflamla ilgili mo-
tiflerdendir. Su yeniden do¤uflun, be-
densel ve ruhsal yenilenmenin, yaflam›n
ak›flkanl›¤›n›n, süreklili¤in, bereket,
soyluluk, bilgelik, sa¤l›k ve erdemin

sembolüdür (2). Su yolu motifinin al-
t›nda ve üstünde ise seyrek flekilde yö-
rede “koca yan›fl” denilen koç boynuzu
motifleri yerlefltirilmifltir. (fiekil 15.)

Foto. 7.’de görülen kilim eskiden
ekmeklerin saklanmas›nda kullan›lan
bir dokumad›r. “Ekmek mendili” ad›
verilen bu kilim geçmiflte yörede her
genç k›z›n çeyizinde bulunan de¤erli
bir eflyad›r. Ancak geliflen yaflam stan-
dartlar› sonucu ekmek mendilinin yeri-
ni ekmek dolaplar› alm›fl ve bu doku-
mada art›k güncelli¤ini ve önemini
kaybetmifltir. Kare fleklinde dokunan
bu kilimin zemini daha çok k›rm›z› ya-
da viflneçürü¤ü rengindedir. Yine ze-
min üzerine beyaz, siyah, mavi, yeflil ve
sar› renklerde seyrek olarak cicim tek-
ni¤i ile desenlendirme yap›lm›flt›r.

Foto. 8’de yörede “alara” ad› verilen
kilimlerden bir örnek görülmektedir.
Büyük boyutlarda dokunan bu kilimin
özelli¤i enine renkli fleritler oluflturula-
rak dokunmas›d›r. Renkli fleritlerin
üzerine ise cicim tekni¤i ile motifler
yerlefltirilmektedir. Renkli fleritler ma-
vi k›rm›z› ve bordo olarak s›ralanmakta
aralarda bej renkli fleritler yer almakta-
d›r. Renkli fleritler üzerinde ise bir s›ra
yörede “koca yan›fl” ad› verilen koç boy-
nuzu motifi, bir s›rada “p›trak” motifi
dokunmufltur. (fiekil 16.) P›trak motifi
tarlalarda bulunan ve dikenleri ile in-
sanlara ve hayvanlar›n tüylerine yap›flan

bir bitkinin stilize edilmifl halidir.
Anadolu kilimlerinde yayg›n olarak
kullan›lan p›trak motifi de anlam› ko-
runma ile ilgili olan motiflerdendir.
P›tra¤›n üzerindeki dikenlerin kötü gö-
zü uzaklaflt›rd›¤›na inan›lmaktad›r (2).

Foto 9’da görülen kilim de “alara”
ad› verilen kilime bir örnektir. Ancak
bu kilimde cicim tekni¤i ile desenlen-
dirme yap›lmam›flt›r. Yörede “düz çu-
buklu” da denilen bu kilimde çubukla-
r›n dokunmas›nda mavi, k›rm›z›, yeflil
ve bordo ana renkler olarak kullan›l-
m›flt›r. Yine renklerin her birinin ara-
s›nda bej renkli çubuklar görülmekte-
dir.

Yörede giderek kilim dokumac›l›¤›
ile u¤raflanlar›n say›s› azalmaktad›r.
Bunun sonucunda da, kendine özgü
renk, motif ve desen özelli¤ine sahip
olan ve geçmiflten günümüze kadar en
az de¤iflimle gelmeyi baflarabilen bu ki-
limlerin üretimi birkaç y›l içerisinde
bitecektir.

Kültürel zenginli¤imizin bir parça-
s› olan Seydiler kilimine sahip ç›k›lma-
s›, korunmas› için yeterli tan›t›m›n ya-
p›lmas›, geleneksel renk, motif ve de-
sen özelli¤inin yaflat›lmas› ve yayg›n
olarak üretimin tekrar sa¤lanmas› için
önlemler al›nmas› gerekmektedir. Bu
da konu ile ilgilenen kifli ve kuruluflla-
r›n, özellikle de yerel yönetimin deste-
¤i ile mümkün olabilecektir.n
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Anadolu’nun baz› bölgelerinde k›smen gö-
çebe hayat›; k›smen de yerleflik olarak gelenek-
lerini koruyan Barak Türkmenlerinin “O¤uz-
lar›n K›n›k ve Be¤dili Oyma¤›ndan” oldukla-
r› ileri sürülmektedir (1).

Akkoyunlu hükümdar› Uzun Hasan’›n ye-
nilgisinden sonra Anadolu’ya ve ‹ran’a göç et-
mifllerdir. 11.yy bafllar›nda Anadolu’ya göç
edenler, Feriz Bey’in önderli¤inde önce Yoz-

gat’a yerleflmifllerdir. Horasan’dan ilk ç›k›fl-
lar›n› flu dizlerle dile getirmifllerdir.

“Ç›kt›k Horasan’dan eyledik sökün
Düflürdüler bizi tozlu yollara
Omuzda parl›yor uzun flilteler
Afl›rd›lar bizi karl› da¤lara...”(2).
Yozgat’ta kald›klar› süreç içerisinde yerli

halkla iskan yüzünden kavgalar neticesinde
Kad›o¤lu Yusuf Pafla taraf›ndan Urfa’ya, Cu-
lab’a (Urfa’n›n güneyindeki Akçakale’den
Rakka’ya kadar olan bölge) (3) sürülmüfllerdir.

Günümüzde yerleflim alanlar› Gaziantep,
Nizip, Kilis, Suriye’nin bu yöreye yak›n s›n›r
köyleridir.
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“Nizip’te Baraklar’›n yaflad›¤›
bölgeye Barak Ovas› denir.” (4).

On iki obadan oluflmaktad›r.
“Torunlu, Kürdili, Eseli, Tiryaki-
li, Göyebakan, Ali ‹drisli, Hac›
Kas›ml›, Mercanl›, Çokfluruklu,
Marzibal›, Çaprazl›, Karakozakl›”
(5) en büyü¤ü Torunlu’dur.

Geçimlerini önceleri hayvanc›-
l›kla sa¤larken, son y›llarda ba¤c›-
l›k, zeytincilik ve f›st›kç›l›kla sa¤-
layan Baraklar kapal› bir topluluk
olma özelli¤ini günümüzde de
belli ölçülerde korumaktad›r.

Tarihsel geliflimde “Baraklar›n
Alevilerle bir arada yaflamalar› ve
onlarla sosyal iliflkilere girip etki-
lenmeleri, dinsel yaflam ve düflün-
ce biçimi olarak, Alevi inan›fl›n›n
etkilerini göstermektedir.”(6) An-
cak kendilerine soruldu¤unda
Sünni olduklar›n› ifade ederler.

Baraklarda iyi hareket günah-
sevap esas›na göre de¤il, flerefli-fle-
refsiz oldu¤una göre anlam kaza-
n›r. Cömertlik, misafirperverlik
ve yi¤itlik onlarca çok önemlidir.
“Üstün bir ahlak anlay›fllar› var-
d›r. Çok önemli geleneklerden bi-
ri (oda gelene¤i) kolektif kulla-
n›ml› odalarda misafir a¤›rlan›r.
H›rs›zl›k, cinayet hiç yoktur. Çok
yo¤un sözlü kültür birikimleri
vard›r. Tüm Baraklar Ozanlar›n›n
fliirlerini, ezgilerini ezbere bilir-
ler.” (7)

Barak kelimesi sözlük anlam›
olarak; “Çok k›ll› insan, Çok tüy-
lü köpek, iri köpek, s›rt› çok tüy-
lü av köpe¤i, vs.”(8) (*).

Sözlük anlam› d›fl›nda; Battal
Gazi’nin efsanevi roman›nda (K›l-
barak) oyma¤›n›n ad› geçer.

Barak erkeklerinin çirkin, ka-
d›nlar›n›n güzel olduklar›, erkek-
lerine izafeten bu kabileye k›lba-

rak dendi¤i beyan edilmektedir.
“Barak ad›nda dört tane Türk

Hakan› bilinmektedir.” (9).
Barak uzun havalar›n› genel

olarak inceledi¤imizde;
1- ‹skan Olan
2- ‹skan Olmayan
a) Kifli üstüne yak›lm›fl
b) Gelin üstüne yak›lm›fl
c) Olaylar üzerine yak›lm›fl ol-

duklar› görülür. 
Oymak içindeki Afl›klar kiflile-

rin yi¤itlik ve kahramanl›klar›n›
destans› bir tarzda ifade ederler.
Her Barakl› ‹skan edilifllerini,
kendi göç destanlar›n› ezbere bi-
lir. Bunun d›fl›nda konu olarak ne-
siller boyu yaflanm›fl aflk, isyan, ›z-
d›rap, özlem, nefle vb. di¤er duy-
gularda ifllenir.

Edebi aç›dan incelendi¤inde,
sözleri anonim olup;

1- Bentleri mani dörtlüklerin-
den oluflan

2- 2 m›sral›
3- 3 m›sral›
4- 4 m›sral›
5- Ba¤lant›s› baflta
6- Ba¤lant›s› her m›sradan

sonra, türkü kal›b›nda oldu¤u gö-
rülür.

Sözlerde en çok kullan›lan halk
flairleri; ‹skan Havalar›ndan Kul
Hüseyin, Dedemo¤lu, Kul Hay-
dar, vb...

Afl›k fiairler; Karacao¤lan, Kul
Mustafa, K›l›ço¤lu, Deli Boran.
vb’dir.

M›sra bafllar›nda, ortalar›nda,
sonlar›nda, “Aman, yar, nedim oy,
afliret oy, uy, ey aman, of” gibi te-
rennümler s›kça kullan›lm›flt›r.

Baraklar müzikal aç›dan ince-
lendi¤inde inici seyir kullan›ld›¤›,
Hicaz, Saba, Hüseyni, Tahir
Acemkürdi gibi makamlarda ol-

du¤u tespit edilmifltir. Ses geniflli-
¤i 1-1,5 oktav aras›ndad›r. Genel-
likle tiz perdelerde dolaflan ezgi-
lerdir. Belli belirsiz duraklamalar-
la karara gidilir. Seyir esnas›nda
sert, hayk›r›fll› söyleme, ani ses ç›-
k›fllar› yapma, kelimeleri peflpefle
ve süratli okuma, ezgi üzerinde
uzun ve devaml› g›rtlak motifleri
kullanma özel bir uslûp ortaya ko-
yar. 

Yukar›da belirtilen özellikler-
den de anlafl›laca¤› gibi icras› zor
ezgilerdir. Yörede bilinen en yay-
g›n Baraklar; Garip Halay› (BA-
RAK)Topal Abdo, Veled Bey (‹S-
KAN) Deli Boran, Ezo Gelin Afli-
ret Havas›, Urum Garibi, vb...

TRT Arflivinde çok az olan Ba-
rak Uzun Havalar›’n›n bu alanda
çal›flanlar taraf›ndan Türk Halk
Müzi¤ine kazand›r›lmas› gerek-
mektedir. n

Kaynakça:

(1) Mehmet Solmaz, Baraklar,
www.türküler.com

(2) Yurt Ansiklopedisi, cilt 4,
syf,305.
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r›nda Türkmenler ve Baraklar, G. Antep,
1958, syf.6.

(4) Nizip Kaymakaml›¤›, ni-
zip.gov.barak

(5) Ali R›za Yalman, Cenupta Türk-
men Oymaklar›, Kültür Bak. Yay. syf
256, Ankara, 1977

(6) Nuray Toprak, Baraklar, ‹TÜ
TMDK Yüksek Lisans Tezi, syf 9.

(7) Cahit Tanyol, Baraklarda Örf ve
Adet Araflt›rmalar›, ‹.Ü. Edebiyat Fak.
Sosyoloji Dergisi, say› 7, syf 108, 1952

(8) Derleme Sözlü¤ü, II-B, Türk Dil
Kurumu Yay. Say›:211/2, Ankara 1965,
syf 52

(9) Ömer Özbafl, a.g.e
* Derleme sözlü¤ünde Barak kelime-

si çok genifl araflt›r›lm›flt›r. Yaz›m düze-
ninden dolay› bir k›sm› kaleme al›nama-
m›flt›r.
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fian E¤itimi :
Dilimizde, Frans›zca’daki “chant” sözcü¤ünden geçen bu kelimenin as›l anlam›, “dayan›kl›-

l›k ve sa¤laml›k kazand›rmak için sesi ifllemek, yetifltirmek, sesle ilgili dayan›kl›l›k sanat›, ses-
le flark› söyleme sanat›” (Petit Larousse, 1972 s.165)d›r. Bir baflka tan›mda, “Ses müzi¤i sanat›,
tekni¤i ve insan sesiyle oluflturulan müziksel ve teknik sesler bütünü” olarak aç›klanm›flt›r.
(Micro Robert, 1987: s.163)

Türkçe sözlükte ise, “‹nsan g›rtla¤›ndan ç›kan ve perde ayr›m›yla çeflitli duyumlar uyand›-
ran ses dizisi” (TDK, 1988: SÇ1370)dir.

Oysa, müzik e¤itimi dilimizde bunlar›n tamam›n› kapsayacak flekilde ve genellikle güzel
flark› söyleme, sesi do¤ru, güzel ve etkili kullanma yönünde anlam tafl›d›¤› ve opera flark›c›l›¤›-
n› an›msatt›¤› görülmektedir.

Bütün bu aç›klamalar ›fl›¤›nda flan e¤itimi, “Ses e¤itimi içinde, flark› söyleme e¤itimine da-
yanan, özellikle mesleki müzik e¤itimi kapsam›nda ve flark› söyleme e¤itimiyle kazand›r›lm›fl
olan temel davran›fllar›n üzerinde oluflturulan, ileri teknikle ve artistik düzeyde flark› söyleyebil-
me ve sese dayan›kl›l›k kazand›rmay› amaçlayan mesleksel bir ses e¤itimi” (Töreyin, 1998:s.10)
olarak tan›mlanabilir.

Yrd. Doç. Fatma GÖKDEL
‹.T.Ü. Türk Musikisi Devlet Konservatuar›

Türk Müzi¤i Solfej ve Nazariyat› San. Ö¤r. Üyesi
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Ses E¤itimi:
Ses e¤itimi ve flan e¤itimi kavram-

lar›na dilimizde ayn› anlam yüklene-
rek, ay›rtedilmeden kullan›ld›¤› ve bu-
nun da zaman zaman kar›fl›kl›klara ne-
den oldu¤u görülmektedir. Oysa ses
e¤itimi, flan e¤itimi ve flark› söyleme
e¤itimi temelde sesin do¤ru kullan›l-
mas›yla ilgili olarak baz› ortak davra-
n›fllar› kapsayan, ancak amaç ve düzey-
lerine göre farkl›l›k gösteren e¤itimler-
dir. Daha aç›k bir ifadeyle, ses e¤itimi;
flark› söyleme, flan, koro ve konuflma
e¤itimi gibi de¤iflik ses e¤itimi türleri-
ni kapsayan genel bir alan›n ad›d›r.

O halde ses e¤itimi; bireylere ko-
nuflma ve/veya flark› söylemede seslerini
do¤ru, etkili ve güzel kullanabilmeleri
için gereken davran›fllar›n kazand›r›ld›-
¤› ve içinde konuflma, flark› söyleme ve
flan e¤itimi gibi alt ses e¤itimi basa-
maklar›n› bar›nd›ran, disiplinler aras›
bir özel alan e¤itimidir (Töreyin,
1998:s.10).

Ses e¤itimi, her yafl ve düzeydeki
bireylere verilmesi gereken bir e¤itim-
dir. “Müzik e¤itiminin içeriksel aç›dan
genel kapsam›nda bulunur” (Uçan,
1994:s.14). Bireylerin amaç ve düzeyle-
rine göre de¤ifliklik gösteren bu e¤i-
tim, genel, özengen (amatör) ve mesle-
ki müzik e¤itimi içinde flark› söyleme
e¤itimi, flan e¤itimi, konuflma e¤itimi
ve koro e¤itimi gibi de¤iflik isimler
al›rlar. Amaçlar›na göre de bireysel ve
toplu olarak verilir.

Genel müzik e¤itimi içinde, ilkö¤-
retim ve ilkö¤retim öncesi yafl gruplar›
için, daha çok flark› ö¤retmek amac›yla
verilen ve “flark› söyleme e¤itimi” ile
“koro” e¤itimi ad›n› alan ses e¤itimi,
mesleki müzik e¤itiminde, önceden ka-
zand›r›lan flark› söyleme ile ilgili temel
davran›fllar›n üzerinde ileri tekniklerle
gelifltirilerek, sese dayan›kl›l›k ve sa¤-
laml›k kazand›rmaya ve artistik söyle-
meye yönelik olarak de¤iflir ve “flan e¤i-
timi” ad›n› al›r.

Ses e¤itimi; koro e¤itimi, konuflma
e¤itimi ve baz› özel durumlardaki flark›
söyleme e¤itiminin d›fl›nda, bireysel
(bire bir kifliyle) olarak gerçeklefltirilir.
Bu nedenle müzik ö¤retmenli¤i lisans
program›nda “bireysel ses e¤itimi” flek-

linde özellikle belirtmeye gerek yoktur.
Ayr›ca, “bireysel ses e¤itimi” kavram›
içine flark› söyleme e¤itimi veya flan
e¤itimi boyutlar›ndan hangisinin, ne
düzeyde verilece¤i aç›kça belli olmak-
tad›r. Bu bak›mdan, müzik ö¤retmen-
li¤i lisans programlar›ndaki “bireysel
ses e¤itimi” ders ad›n›n, ilgili kuru-
mun genel ve dersin özel amaçlar› dik-
kate al›narak “flark› söyleme e¤itimi”
biçiminde kullan›lmas› benimsenmek-
te ve önerilmektedir.

fiark› Söyleme E¤itimi:
“fiark› söyleme e¤itimi; ses e¤itimi-

nin içinde, ilkö¤retim öncesi e¤itim-
den, yüksek ö¤retim ve daha ileri e¤i-
tim düzeyindeki bireylere kadar, seç-
tikleri flark›y› tür ve yap› özelliklerine
uygun olarak do¤ru, güzel ve etkili bi-
çimde söylemeye iliflkin davran›fllar›n
kazand›r›ld›¤›, flark› ö¤retimini de kap-
sayan ve müzik e¤itiminin davran›flsal
aç›dan genel kapsam›nda bulunan bir
ses e¤itimi türüdür.” (Töreyin,
1998:s.13).

fiark› söyleme e¤itimiyle, flan e¤iti-
mi aras›ndaki fark, ses e¤itimi kapsa-
m›nda bulunan bu iki tür ses e¤itimi-
nin amaç ve düzey de¤iflikli¤inden kay-
naklanmaktad›r. fian e¤itiminde, özel-
likle flan için bestelenmifl eserlerin (ari-
e anticheler, opera aryalar› ve liedler gi-
bi) sanatsal boyutta ve teknik üstün-
lükle söylenmesine iliflkin davran›fllar
kazand›r›lmas› hedeflenirken, flark›
söyleme e¤itiminde her tür ve düzeyde-
ki flark›lar› (okul flark›lar›, marfllar›,
halk müzi¤i eserleri v.b.) do¤ru, güzel
ve etkili söylemeye yönelik olarak, ses-
le, müzikle ve ba¤l› oldu¤u bilim alan-
lar›yla ilgili davran›fllar kazand›r›lmas›
amaçlan›r.

fian E¤itiminin ‹lkeleri:
‹lke, sözlük anlam›na göre, temel

düflünce, temel inanç, unsur, umde,
prensip, her türlü tart›flman›n d›fl›nda
say›lan öncül, davran›fl kural›d›r. Han-
çerlio¤lu’na göre de; “tasarlanm›fl bir
kural, bir önerme, bir düzen, bir eylem
ve bir inanç”t›r.

Bu tan›mlara göre flan e¤itiminde
ilkeler; flan e¤itiminin gerçeklefltirile-

bilmesi için tasarlanan kurallar, her
türlü tart›flman›n d›fl›nda say›lan ön-
cüller, temel düflünceler ve davran›fl
kurallar›d›r.

fian e¤itiminin ilkeleri, bu e¤itimin
çeflitli disiplinlerle birlikte uygulanma
gereklili¤inden dolay›, ilgili oldu¤u
anatomik, fizyolojik, fiziksel, e¤itim-
sel, sanatsal (müziksel) ve dilbilimsel
özelliklere göre belirlenirler. (‹. Oka-
tan, G. Dursun, E. Belgin sözlü ve ya-
z›l› görüflme, 1997).

Söz konusu ilkeler ilgili bilim alan-
lar›na göre;

*Düzenli bir solunumla, g›rtlak al-
t› (subglottik) bas›nç çok iyi ayarlan-
mal›d›r.

*Do¤al ses oluflumuna ayk›r› olma-
mal›d›r.

*Ses bölgeleri (registerler) iyi ta-
n›nmal›, yerine göre ve uygun olarak
kullan›lmal›d›r.

*Ses, anatomik yap› özelliklerinin
d›fl›ndaki tonlarda zorlanmamal›d›r.

*Artikülasyon, dilin gereklerine
uygun olarak oluflturulmal›d›r.

*”Konuflur gibi” flark› söylenmeli-
dir.

*Müzi¤in gerekleri yerine getiril-
melidir.

*fian e¤itiminin (temelden en ileri
düzeye kadar) her aflamas›nda e¤itimci-
lik ve ö¤retmenlik mesle¤inin gerekle-
rine uygun davran›lmal›d›r.

fian e¤itiminin genel amac› ise, il-
gili oldu¤u bilim dallar›n›n gerekleri
do¤rultusunda; bireyin, konuflurken ve
flark› söylerken sesini, anatomik ve fiz-
yolojik yap›s›na en uygun olarak do¤ru
ve etkili bir biçimde kullanabilmesini,
konufltu¤u dilin ses bilimi (fonetik)
özelliklerine uygun olan artikülasyon
ve diksiyon al›flkanl›¤›n› kazanabilme-
sini sa¤lamakt›r.*

Ses Sanatç›lar›nda Ses Bozuk-
luklar›n›n Nedeni:

Türkiye’deki profesyonel ses sanat-
ç›lar›n›n en önemli sorunlar›ndan biri,
seslerindeki bozulma nedeniyle baflvu-
racaklar› yeterli say›da foniatr›n olma-
y›fl›d›r. Foniatr, müzi¤in temel bilgile-
rine sahip, flan tekni¤ini de bilen ve sa-
dece ses bozukluklar› ile ilgilenen Ku-
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lak-Burun-Bo¤az uzman›d›r.
Türkiye’de foniatr›n az say›da bulunmas›-

n›n yan› s›ra, öneminin bilinmeyifli de büyük
sorundur. Çünkü, birçok sanatç›n›n, Foniat-
riar›n görevini üstlenen KBB uzmanlar›ndan
beklentileri çok farkl›d›r. Uzmana baflvuran
sanatç›n›n amac›, ses bozuklu¤unun birtak›m
ilaçlarla bir an önce giderilmesi ve sahne çal›fl-
malar›n›n kesintiye u¤ramamas›d›r. Oysa ses
bozukluklar› konusunda e¤itim görmüfl, de-
neyimli bir KBB uzman›n›n görevi, ses bo-
zuklu¤unun nedenlerini saptad›ktan sonra
bunu ortadan kald›rmakt›r.

Ses sanatç›lar›ndaki ses bozuklu¤u neden-
leri afla¤›daki gibi s›ralanabilir:

1- Tekni¤in kusurlu olmas›: fiark› söyle-
meye yeni bafllayan bir flark›c›n›n tekni¤i yan-
l›fl olabilir ve g›rtla¤›n› fazlas›yla zorlayarak
birçok sorunla karfl›laflabilir. Bu durum ken-
dini kan›tlam›fl bir flark›c› içinde geçerlidir.
Üstelik bu sanatç›lar flark› söyleme teknikle-
rinde bir kusur olaca¤›n› kabul etmek iste-
mezler.

2- Kar›n kaslar›n›n hatal› kullan›m›: Ses
organlar›n›n yaln›zca g›rtlakta yer ald›¤›n›
düflünen baz› sanatç›lar kar›n kaslar›n› önem-
semezler. Kar›n kaslar›n›n do¤ru kullan›lma-
d›¤› durumlarda ses sorunlar› do¤abilir.

3- Yanl›fl postür: Postür, vücudun ayakta
ve dengeli bir biçimde simetrik olmas›d›r.
Yatarak, oturarak ve kol kaslar›n› gererek flar-
k› söylemek çok zor ve yanl›flt›r.

4- Bulu¤ döneminde flark› söylemek: Tar-
t›flmal› olmakla birlikte bulu¤ döneminde ses
tam oturmad›¤›ndan flark› söylemek, flan ders-
leri almak zararl›d›r.

5- Kendi sesinden farkl› bir ses ç›karmaya
çal›flmak: Her flan ö¤rencisinin kalbinde bir
aslan yatar ve sesini ona benzetmeye çal›fl›r.
Bu çok yanl›flt›r.

6- Yetersiz e¤itim: fiark›c›n›n e¤itim süre-
sinin k›sa olmas› ve bu e¤itimin zaman zaman
kesintiye u¤ramas› birçok sorunu beraberinde
getirir. Bir flark›c›n›n ses e¤itimi gördü¤ü y›l-
lar›n, ses yeterlili¤i ile do¤rudan bir ba¤lant›-
s› vard›r. Bir iki y›ld›r ses e¤itimi alan bir flar-
k›c›n›n teknik problemleri, yirmi y›ld›r çal›-
flan kifliye göre daha fazla olacakt›r.

7- E¤itim ve çal›flma programlar›n›n yük-
lü olmas›: fiark›c›daki fiziksel dayan›kl›l›¤›n
düflmesine ve psikolojik gerilime yol açan
yüklü bir programla, olumsuz geliflmeler ka-
ç›n›lmazd›r.

8- Prova ortam›n›n sa¤l›ks›z olmas›: Bo-

zuk akustik, sigara duman›, toz, gürültü, ku-
ru, s›cak yada so¤uk ortamlar ses bozuklukla-
r›na yol açar.

9- Ses dinlendirme sürecindeki yanl›fllar:
Bu yanl›fl, genel olarak konser sonralar›nda ya-
p›l›r. Baflar›l› bir konserden sonra sahne arka-
s›ndaki kutlamalar zararl› olabilir. fiark›c› yo-
rulmufl ve gerilmifltir. Çevresinde gürültülü
bir kalabal›k vard›r ve çevresi kuru, tozlu bir
havayla kapl›d›r. Benzer flartlar gösteri sonras›
partilerde de vard›r ve sigara duman› ifli daha
da kötülefltirir.

10- Sese uygun olmayan repertuar: fiark›-
c›lar seslerinin s›n›fland›r›lmas›n›n bir al›fl-
kanl›¤a dönüflmesinden mutsuzluk duyarlar.
Ancak sesi oldu¤undan baflka bir flekilde kul-
lanmaya çal›flmak daha büyük mutsuzluklara
neden olacakt›r.

11- Yanl›fl performans (e¤itimsiz veya az
e¤itimli yo¤un ses kullan›m›): Bir flark›c›n›n
ses e¤itimine bafllamadan önceki aktif çal›flma
süresini bilmek gerekir. Amatör flark›c›lar s›k
s›k düzeltilmesi oldukça zor olan, istenmeyen
teknikler gelifltirirler. E¤itimsizler yada az
e¤itimli yo¤un ses kullan›m› ve uygun olma-
yan repertuar, daha sonra ortaya ç›kacak ses
bozukluklar›n›n nedeni olabilir.

12- Konuflma sesinin korunmamas›: ‹n-
sanlar›n tümü seslerini konuflmak için kulla-
n›rlar. Ses sanatç›lar› flark› söylediklerinde ses-
lerini korumay› bilirler ancak konuflurken ay-
n› özeni göstermez ve bundan zararl› ç›karlar.
Uzmanlar genellikle konuflma sesi ile ilgilen-
mezler. Buda sesin zorlanmas›na ve konuflma
sesinin oldu¤u kadar flark› söyleme sesinin de
etkilenmesine yol açar. Bu tür bir zarar özel-
likle arabalar ve gürültülü ortamlar gibi gü-
rültünün aldat›c› düzeyde yüksek oldu¤u yer-
lerde meydana gelir.

13- Uçak yolculuklar›: Kabin içindeki ku-
ru hava ve fondaki gürültünün yüksek sesle
konuflmaya neden olmas›.

14- Lombard etkisinin bilinmemesi: Lom-
bard etkisi, gürültülü ortamlarda sesin flidde-
tinin art›r›lmas› e¤ilimidir. ‹yi bir flark›c› bu
e¤ilimin nas›l denetlenece¤ini bilir ve sesi için
zararl› olacak düzeyde sesini yükseltmez. Kla-
sik müzik sanatç›lar› bu e¤itime sahiptirler ve
genel olarak piyano eflli¤inde flark› söylerler.
Ancak büyük salonlarda orkestra ile çal›flanlar
ve opera flark›c›lar› deneyimsiz dönemlerde
afl›r›ya kaçarlar ve seslerini zorlarlar. Bu du-
rum pop flark›c›lar›nda daha s›k görülür.

15- Çal›flma ortam›n›n iyi olmamas›: Kon-
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ser amac›yla infla edilmemifl, akusti¤i
bozuk büyük salonlar, havas›z, gürül-
tülü ortamlar ses sanatç›lar› için çok za-
rarl›d›r. Özellikle büyük salonlarda
yüksek sesle flark› söyleyen pop sanatç›-
lar› için ses monitörleri son derece
önemlidir. Bu aletler, flark› söyleyen
grubun ve flark›c›n›n sesini kendisine
yönelterek akustik geri dönüflü sa¤lar.
Ancak bunlar›n kullan›lmas› her kon-
ser ortam›nda mümkün de¤ildir.

16- Sahne korkusu: ‹nsan sesi, duy-
gular›n en hassas ileticisidir. E¤itimli
flark›c›lar normal flartlarda seslerini fi-
ziksel ve duygusal stresten korumay›
bilirler. Ancak bunu baflaramad›klar›
zamanlarda olur. Sahne korkusu, gü-
vensizlik, depresyon ve di¤er duygusal
bozukluklar sese yans›r. Bu tür tepkile-
rin bir k›sm› otonom sinir sistemi ara-
c›l›¤›yla ortaya ç›kar ve a¤›z kurulu¤u,
ciltte solukluk, salg›larda koyulaflma
meydana getirir. Bunlar normal tepki-
lerdir. ‹yi bir e¤itimle ve güven duygu-
sunun geliflmesiyle üstesinden geline-
bilir.

17- Sigara kullan›m›: Sigara duma-
n›n›n mukozadaki zararlar› tart›fl›lmaz.
Ses kanal› boyunca hafif ödem ve yay-
g›n iltihaba yol açan duman›n kendisi
gibi yayd›¤› s›cakl›k da önemlidir. Ses
sanatç›lar›n›n sigara içmeleri çok yan-
l›flt›r. Ancak sigara içmeden de sigara
içilen ortamlarda bulunmalar› sorun
yaratabilir. Baz› tiyatro veya konser sa-
lonlar›nda, sahneden salona do¤ru ha-
vay› üfleyen fanlar yerlefltirilerek sanat-
ç›lar›n korunmas›na özen gösterilir.

18- Alkol kullan›m›: Alkollü içe-
ceklerin az miktarda içilmesi bile tar-
t›flma konusudur. Uzmanlar›n ço¤u,
damarlarda ve mukozada yol açt›¤› de-
¤ifliklikler nedeniyle alkole karfl› ç›kar-
lar. Birçok sanatç› ise sahneye ç›kma-
dan önce az miktarda alkole ihtiyaç du-
yarlar ve bunun kendileri için olumlu
bir etkisi oldu¤unu savunurlar.

19- ‹laç kullan›m›: Antihistaminik
ilaçlar bo¤azda kuruluk yaratarak seste
bozulmalara yol açabilir. Bu nedenle
dikkatle ve doktor gözetiminde kullan-
mak gerekir. Benzer sonuçlar, bilinçsiz
antibiyotik kullan›m›nda da görülür.
Sanatç›lar gösteri öncesinde bo¤az ra-

hats›zl›klar› için hekime dan›flmadan
antibiyotik kullan›rlar. Oysa uygun
ilaç ve dozun saptanmas›n› hekime b›-
rakmak gerekir. Örne¤in antibiyotikler
mikroplar› öldürür ama virüslere karfl›
etkili de¤ildir. So¤uk alg›nl›¤›, virüsle-
rin yol açt›¤› bir hastal›kt›r. Baz› anti-
biyotiklerin baz› mikroplara hiçbir et-
kisi yoktur. Penisilin, “streptokok” ad›
verilen bo¤az hastal›¤›n›n mikrobuna
karfl› etkilidir. Ancak bo¤az hastal›¤›n›
streptokok de¤il de “stafilokok” yap›-
yorsa penisilin hiçbir ifle yaramaz, bofla
zaman kayb› olur; bu arada da mikrop-
lar direnç kazan›r ve hastal›¤›n tedavisi
güçleflir. Kortizon, ödem ve tahrifl bul-
gular›n› ortadan kald›r›r ama vücudun
mikroplara karfl› direncini düflürür.
Kortizon çok bilinçli olarak, uygun doz
ve sürelerde kullan›lmal›d›r. Antihista-
minikler mukozada kuruluk yapar, bo-
¤azda kaz›nma ve kuru öksürü¤e neden
olur. Daha önce hiç antihistaminik kul-
lanmam›fl bir sanatç›n›n program önce-
sinde kullanmamas› gerekir. Aspirin,
alternatif oldu¤u sürece hiçbir zaman
bir ses sanatç›s› taraf›ndan kullan›lma-
mal›d›r. Yan etkileri vard›r ve ses telle-
rinde kanamaya yol açabilir. Tedavi s›-
ras›nda al›nan ilaçlarda birçok yan et-
kiyle karfl›laflmak mümkündür ve bun-
dan kaç›nmak için mutlaka doktor
kontrolünde ilaç almak gerekir.

20- Uyuflturucu maddelerin kulla-
n›m›: Burun ve bo¤az mukozalar›n›
tahrifl eder, damarlarda geniflleme ve
büzülmelere neden olur, duyarl›l›¤› dü-
flürür; sonuç olarak ses kontrolünü azal-
tarak sesin bozulmas›na yol açar.

21- Baz› yiyecekler: Gösteriden ön-
ce süt, dondurma, çikolata, kahve, ku-
ruyemifl gibi besinler bo¤azda tahrifl,
bo¤az› temizleme ihtiyac› ve salg›larda
koyulaflma meydana getirir. Limon su-
yu salg›lar› inceltti¤i için yararl› olabi-
lir.

22- Sesin yafllanmas›: Sesin yafllan-
mas› her zaman kiflinin yafl›yla do¤ru-
dan iliflkili olmayabilir. Ancak ço¤u
yafll› insan›n vücudundaki afla¤›da s›ra-
lanan de¤iflikliklere ba¤l› olarak sesle-
rinin de de¤iflim gösterdi¤i saptanm›fl-
t›r.

- Vücuttaki k›k›rdak özelliklerini

kaybedip kemikleflmeye bafllar
- Yumuflak dokularda hacim olarak

küçülme görülür.
- G›rtlakta yer alan iç kaslar›n elas-

tik lifleri azal›r yada kopar.
- Damarlarda kireçlenme ve daral-

ma gibi rahats›zl›klar sonucu g›rtla¤›n
beslenmesi azal›r.

- Vücuttaki ya¤ birikimleri nede-
niyle genel sa¤l›k sorunlar›na da ba¤l›
olarak çal›flma temposunda düflüfl olur.

- Akci¤erlerin kapasitesi düfler.
- Hormonlar›n fonksiyonlar› azal›r.
- Su metabolizmas› azal›r.
- Boyun d›fl kaslar›n›n yumuflakl›¤›

kaybolur.
- Kollajen doku azal›r.
- Erkek sesleri 80 – 90 yafllar›nda

incelirken, kad›nlardaki kal›nlafl›r.
23- Yorgunluk.
24- Uykusuzluk.
25- Gece geç saatlerde yemek yeme

al›flkanl›¤›.
26- Afl›r› heyecan.
27- Vücudun su ihtiyac›n›n karfl›-

lanmamas›. n
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Tarih boyunca, toplumsal yaflama yön ve-

ren, onu zenginlefltiren en önemli kültürel ol-

gulardan biri olan sanat›n, evrensel bir boyut

kazanarak uygarl›klar›n benimsenmesinde ve

geliflmesinde önemli bir rol oynad›¤› bilin-

mektedir. Bugün uluslar, ekonomik zenginlik

göstergelerinin ötesinde, sahip olduklar› kül-

tür, sanat gibi de¤erleriyle varl›k göstermek,

kültür ve sanat›n evrensel dilini konuflmak zo-

runda ve gayretindedirler.

Bu nedenle, millet olma unsurunu besleyen

en vazgeçilmez kavram›n KÜLTÜR, kültürü

oluflturan en önemli de¤erin ise o toplumun ya-

flad›klar›yla, hissettikleriyle oluflturdu¤u, fle-

killendirdi¤i çalg›lar›, oyunlar›, türküleri ve

ezgileridir.

Günümüzde toplumsal hayat›m›z, teknolo-

jik, endüstriyel ve biliflimsel olanaklar›n etki-

siyle h›zla de¤iflmektedir. Teknolojinin, insan

hayat›n› kolaylaflt›rmas›n›n yan›nda, tüketim

al›flkanl›klar›n›n de¤iflimi ile kültürel hayatta

da önemli de¤iflimler görülmüfl, toplum adeta

kendi kültürüne yabanc›laflm›fl ve uzaklaflm›flt›r.

Bu sebeple, Türk kültürünün en önemli ve

vazgeçilmez de¤eri olan Türk Müzi¤ine ve

Türk Folkloruna, 1982 Anayasas›nda, Milli

E¤itim Temel Yasas›nda ve YÖK yasas›nda,

Millî Kültürün ve Millî Musîkînin geliflimine

at›fta bulunulmufl, Türk müzi¤i e¤itiminin

stratejisine ve hassasiyetine önemle vurgu ya-

p›lm›flt›r.

Bunun neticesinde, Cumhuriyetin kurulu-

flundan sonra ihmal edilen bir konu olan Türk

müzi¤i, 1982 y›l›nda üniversite çat›s›na kavufl-

mufltur. Bir çok iç soruna ra¤men, ciddi bir

kültürel erozyonun yafland›¤› ülkemizde; aka-

demik boyutta geliflmek, daha do¤rusu sistem-

leflmek olana¤›na kavuflmufltur. Dede Efendi,

Afl›k Veysel, Itri, Karacao¤lan, Hac› Arif Bey,

Dadalo¤lu, Muharrem Ertafl gibi de¤erlere sa-

hip olan Türk insan›, bu kültürel zenginli¤i-

ni,folklor ve müzik potansiyelini ancak otuz

Gültekin fiENER
Gaziantep Üniversitesi

Türk Musikisi Devlet Konservatuvar› Sanatç› Ö¤retim Eleman›
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y›ldan bu yana okullaflt›rm›fl, kurum-

sallaflt›rm›flt›r. Bu ba¤lamda üniver-

sitelerin, Türk müzi¤ine çok hassas

bir hizmet verdi¤ini belirtmek gere-

kir. Toplumsal de¤iflimlerin çok kes-

kin ve h›zl› oldu¤u günümüzde; bi-

lim, bilimsel bilgi, yaz›l› kaynaklar›n

de¤eri ve sosyal hayat›m›za getirdi¤i

yenilikler daha iyi anlafl›lm›flt›r.

Üniversiteler her zaman geliflme-

nin, standartlaflman›n ve sistemlefl-

menin en sa¤l›kl› ve do¤ru adresleri

olmufltur. Sanatsal ve bilimsel boyutu

olan en yal›n çal›flmalar bu ortamlar-

da yap›labilmekte, her türlü özgün

denemeler sunabilmektedir. Ayr›ca,

sade ve rasyonel elefltirilere, çözümcü

bir yaklafl›m yine üniversitelerde sa¤-

lanabilmektedir.

Ancak, bu geliflmelere ra¤men,

üniversitelerimizin akademik kurgu-

sunda; sanat ve sanat e¤itiminin alg›-

lan›fl›nda sorunlar ortaya ç›km›fl, kon-

servatuvarlar›n ihtiyaç duydu¤u sa-

natsal iflleyifl ve e¤itim modeli tam

anlam›yla yarat›lamam›flt›r.

Bu aksamalar›n ilki; konservatuar

e¤itiminin uygulama-teorik yap›s› ile

yüksek lisans, doktora ya da sanatta

yeterli¤e devam etmek isteyen me-

zunlar›n tâbi olduklar› s›nav ve içeri-

¤ine iliflkindir.

Lisans döneminde yo¤un bir uy-

gulama e¤itimi alan konservatuar ö¤-

rencileri, lisansüstü e¤itime devam

etmek istemeleri durumunda tama-

men teori a¤›rl›kl›, icra düzeylerinin

ölçülmedi¤i ve sorgulanmad›¤› s›-

navlara maruz kalmaktad›rlar.

Öncelikle, Türk müzi¤i alan›nda

akademisyenli¤i, lisans seviyesinden

sonra de¤il, lisans e¤itiminin ruhu ile

de¤erlendirmek; kurgulamak, lisans

e¤itiminin yaratt›¤› profilin; yüksek

lisans ve sanatta yeterlikte aranan

profille örtüflüp örtüflmedi¤ine bak-

mak gerekir. Kuruluflundan bu yana,

Türk müzi¤i devlet konservatuarla-

r›nda ö¤rencilere verilen derslerin uy-

gulama-teorik kurgusu ile, lisansüstü

e¤itimde; enstitülerce ö¤rencilerde

aranan sanatsal özelliklerin kurgula-

n›fl›na bakt›¤›m›zda, arada bir orga-

nik ba¤›n olmad›¤›n› görmekteyiz.

Türk müzi¤i devlet konservatuar-

lar›nda temel ders olan; Çalg›, Reper-

tuar, Oyun ve Solfej dersleri, uygula-

ma a¤›rl›kl› ifllenebilen ve ö¤retilebi-

len derslerdir. Bu derslerin kredileri

bölümlere göre farkl› miktarlarda bu-

lunmakla beraber, her birinin kredisi

ortalama haftal›k dört saat civar›nda

bulunmaktad›r. Dört dersin kredi yü-

kü de haftal›k on alt› kredi yapmak-

tad›r. Rakamlar›n diliyle ifade etmek

gerekirse; her dönem, haftal›k yirmi

iki kredi ders almakta olan konserva-

tuar ö¤rencisinin, on alt› kredisi uy-

gulama içerikli yap›lmaktad›r. Bu ra-

kamlar, konservatuar ö¤rencisinin

%68 uygulama profiline sahip mezun

oldu¤unu göstermektedir.

Haz›rl›k hariç dört y›ll›k Türk

müzi¤i e¤itiminde uygulama-teorik

oranlar›, iflleyiflin aksine yay›nlanan

kataloglarda teorik dersler baflka se-

beplerden dolay› uygulamadan fazla

gösterilmifltir. Özellikle derslerin üc-

retlendirilmesinde ve kurumlar›n

uluslararas› ö¤renci ve ö¤retim ele-

man› de¤iflim program› olan ERAS-

MUS kataloglar›nda, özde uygulama-

l› olan dersler teorik görünmektedir.

Yukar›da anlat›lan uygulama-teo-

rik yap›s›yla mezun olan ve Türk mü-

zi¤i alan›nda akademisyen olmak is-

teyen Konservatuvar mezununun, ön-

celikle LES, KPDS yada ÜDS ile, ens-

titülerin bilim s›navlar›ndan göstere-

ce¤i baflar› ile yüksek lisans progra-

m›na kabulü sa¤lanmaktad›r. Bu s›-

navlar›n tamam› teorik içerikli

olup,%68 uygulama profiline sahip

Konservatuvar mezunlar›m›z›n

%32’lik teorik yap›lar› sorgulanmak-

tad›r.

Ülkemizde kurumsal oluflumlara

dönük yap›lanma ve de¤iflimlerin

analizini uluslar aras› boyutuyla ele

almak, Avrupa birli¤i sürecinde de-

¤erlendirmek gerekmektedir. Bu ül-

kelerin sanat kurumlar›nda sahip ol-

duklar› deneyimleri, Türk müzi¤i

e¤itiminde kullanmak hem Avrupa

birli¤i sürecine, hem de Türk müzi-

¤inin Avrupa birli¤i e¤itim standar-

d›na kavuflmas› aç›s›ndan önemli gö-

rülmektedir. Bu nedenle, Almanya,

‹ngiltere ve sanat e¤itiminde tarihsel

derinli¤e sahip olan Rusya’da müzik

e¤itimi; lisans ve lisansüstü boyutu

ile; ö¤rencilere uygulanan s›nav içe-

riklerinin uygulama-teorik yap›lar›na

bakmak gerekmektedir.

Almanya, bu konuda oldukça ba-

sit say›labilecek bir sistem kurmufl-

tur. ‹lk ve Orta ö¤retim süresi on üç

y›l olan Almanya’da liseyi (Gymnasi-

um) bitiren bir kifli Müzik yüksek

okuluna(Mus›k Hochschule) s›nav›na

girmekte, kazand›¤› takdirde bu

okulda dört y›l okuyarak mezun ol-

maktad›r. Buraya kadar sistem bizde-

ki yap›s›yla ayn› olup, lisansüstü e¤i-

tim iki kola ayr›lmaktad›r. Birinci-

sinde, bu ülkede master olmad›¤›n-

dan doktora yapmak isteyen kifli bel-

gelerini sunarak her hangi bir s›nava

tabii olmadan Konservatuar mezunu-

nun sanatç› kabul ediliyor olmas› se-

bebiyle lisansüstü e¤itimine bafllaya-

bilmektedir. ‹kincisinde ise; müziko-

loji alan›nda k›smen icras›n›n s›nan-

d›¤› ve Türkçe karfl›l›¤› müzik teori-

si olan sahne, kostüm, çalg›, müzik

tarihi,ses sistemleri gibi alanlar› kap-

sayan bilgi ölçmeye dönük yap›lan

tamamlay›c› teorik s›navdan sonra li-

sansüstü programa bafllayabilmekte-

dir. Sosyo-ekonomik ve e¤itim ola-

naklar›n›n oldukça yüksek oldu¤u bu

ülkede okumak isteyen kiflilere devle-

tin her olana¤› sundu¤unu görmekte-

yiz.
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Bu noktada ülkemizde Türk müzi¤i alan›n-

da uygulama tamamen de¤iflmekte, lisans me-

zuniyetinden sonra, LES, KPDS, ÜDS yada

TOEFL gibi genel yetenek ve yabanc› dil sevi-

yelerinden baflar›l› olamayanlar›n lisans üstü

e¤itimi yapamad›klar›n› görmekteyiz. En

önemlisi, teorik s›navlarda baflar›l› olan kiflile-

rin sanatsal niteli¤i ölçülmeden yüksek lisans

ya da doktora (sanatta yeterlik) yapmalar› söz

konusu olabilmektedir. 

Ülkemizde, bat› müzi¤i e¤itimi veren Kon-

servatuarlarda uygulanan sistem ise Avrupa ile

benzerlik göstermektedir. Örne¤in, Hacettepe

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Devlet

Konservatuar› mezunlar›n› tâbi tuttu¤u s›nav

içeri¤inin sadece uygulama yap›s›nda bulundu-

¤u belirtilmifl; akabinde kültürel ve bilimsel

düzeyi düflük ö¤rencilerin varl›¤›ndan bahsedi-

lerek bunun dengelenmesi için yüksek lisans

programlar›na daha fazla kültür ve teori dersi

konulmas›n›n hedeflendi¤i ifade edilmifltir.

Bunun ile birlikte yapm›fl oldu¤umuz görüfl-

meler sonucunda, Hacettepe Üniversitesi, Dev-

let Konservatuar› mezunlar›ndan lisanstan son-

raki e¤itim için LES puan› istenmedi¤ini de

ö¤renmifl bulunmaktay›z.

‹ngiltere de ise sistemin, Almanya örne¤in-

den farkl› bir yan› bulunmamaktad›r. Hatta bu

ülkede, üniversite e¤itimi bir sektör haline gel-

di¤inden, müzik alan›nda lisans okuduktan

sonra, akademisyenlik için her ö¤rencinin sade-

ce alan›ndan uygulama s›nav›na tabi oldu¤u

görülmektedir.

Klasik müzik e¤itimi oldukça köklü olan

Rusya ve Azerbaycan’da müzik e¤itimi alan ic-

rac›lar›n, akademik kariyer yapmalar›n› belirle-

yen ilk kriterin alanlar›nda gösterdikleri sanat-

sal baflar› oldu¤u tespit edilmifl, mast›r yada

doktora s›navlar› ve ders içerikleri büyük ölçü-

de icra alanda yo¤unlaflm›flt›r. 

Yukar›daki karfl›laflt›rmalarda görüldü¤ü

gibi ülkemizde Türk müzi¤i e¤itimi veren

üniversiteler; enstitüleri arac›l›¤› ile teorik ya-

p›s› %76 ile %93 aras›nda de¤iflen, Mühendis-

lik ve Fen-Edebiyat Fakültelerinden mezun

olanlara uygulad›¤› s›nav fleklini, teorik yap›s›

%32 olan Konservatuar mezunlar›na da uygu-

lamaktad›r. Bu iflleyifl; Türk müzi¤i e¤itimin-

den sonra lisansüstü e¤itimin efli¤inde bulunan

konservatuar mezunlar›nda flu sonuçlar› do¤ur-

maktad›r.

1. %68’lik uygulama potansiyellerinin ve

sanat›n uygulama esas›na dayal› ruhunun daha

iflin bafl›nda gözard› edilmesi.

2.Türk müzi¤inde akademisyenlik için sa-

natsal seviyenin gerekmedi¤i fikrinin geliflimi

ve mevcut yap›n›n uygulanmas› sonucunda ge-

nelde, sanatsal vizyonu bulunmayan tez ve pro-

jelerin yüksek lisans ve sanatta yeterlikte çal›-

fl›lmas›.

3.‹cra veya uygulamas› zay›f fakat teorik ya-

n› geliflkin kiflilerin Türk müzi¤ini yönetme ve

yönlendirme noktas›nda bulunmaya bafllamas›.

Di¤er bir konu ise; üniversitelerde, akade-

mik yükselme de¤erlendirilmelerinde bilimsel

yay›nlarla birlikte, sanatsal çal›flmalar›n sanat-

sal sunum olarak de¤erlendirilip akademik

yükselmede bilimsel yay›nlar gibi kullan›lma-

s›na olanak sa¤lanmas› ve bunun yöntemi ko-

nusudur. Bu noktada, bilimin, bilimsel bilgi-

nin ve bilimsel çal›flmalar›n hayati de¤er tafl›-

d›¤› ça¤›m›zda, bu niteliklerle üretim yapma-

yan her ülkenin, toplumun, grubun yada ticari

iflletmenin yaflama flans›n›n bulunmad›¤›n› ifa-

de etmeliyiz. Ancak sanatsal sunum ve sanatsal

ifade yollar›n›n, bilimsel yay›n ve bilimsel su-

numlarla mevzuatlar nedeniyle tam örtüfltü¤ü

söylenemez. Bu konuda bir konuflmas›nda

Prof. Dr. Ali Güler; “Evrenselli¤i oluflturan ol-

gular ve önermeler bilimde farkl› estetik yakla-

fl›mda farkl› bir boyutta ele al›nmak zorunda-

d›r. Bir estetik disiplin olarak müzik evrensel

bir olgu olarak tan›mlanabilir. Ancak müzi¤in

evrenselli¤i bilimsel olan›n genel geçerlili¤in-

den farkl›d›r. Bilimin olgular› her koflulda ay-

n› sonuçlar› verecek niteliktedir. Bu olgular

do¤rulanabilir ya da yanl›fllanabilir olufllard›r.

Sanat›n özelli¤i ve nesnelli¤i bilimsel nesnel-

den farkl›d›r. Sanat nesneli oluflturmada bilim-

sel ilkelerden yararlanabilir. Ancak bir estetik

konusu olan müzi¤in salt kendisi bilimsel ola-

rak nitelendirilemez. Bu olufl müzik için olum-

suz bir niteleme de¤ildir. Sanat›n evrensellefl-

me çabalar›nda bir geliflme h›z› kazand›ran bir
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niteliktir. T›pk› felsefe ve matema-

tikte oldu¤u gibi. Aç›kça belirtmek

gerekir ki müzi¤i evrensellefltirmede

bilimselden yararlanmak baflka fley-

dir, sanat› bilimin s›k› kal›plar›na

oturtmak baflka bir fleydir. Esasen bu-

nu yapma olana¤› da yoktur. Sanat›n

kendisiyle, yap›tlar›n›n nitelikleri

farkl›d›r” demektedir.

Bilim ve sanat kavramlar›, içerik-

leri, üretimleri, tüketimleri ve su-

numlar› bak›m›ndan farkl› kapsam-

larda de¤erlendirilebilecek kavram-

lard›r. Bu sebeple; sanatsal sunumla-

r›n, akademik yükselmede alg›lan›fl›

ve de¤erlendirilifli yeni yaklafl›m tar-

z›yla ele al›nmal›d›r. Üniversite yap›-

s›nda bu farkl›l›¤›n tan›mlanmam›fl

ve bu farkl›l›¤› ölçen bir sistemin ol-

mamas›, sanat kurumlar›nda kariyer

yapman›n ya da yükselmenin ilk ve

tek koflulu olarak bilimsel yay›n›n

görülmesine neden olmaktad›r. Bu

durum, uzun vadede sanat kurumla-

r›nda sanatsal alanda çal›flan ve üreten

kiflileri daha pasif hale getirmeye bafl-

lam›flt›r.

Öncelikle YÖK mevzuatlar›nda

Ana Bilim Dal› ya da Ana Sanat Da-

l›; Bilim Dal› ya da Sanat Dal›; Dok-

tora yada Sanatta Yeterlik ibarelerin-

den, bilim ve sanat terimlerinin efl ve

denk kavramlar olarak görüldü¤ü an-

lafl›lmaktad›r. Bu duruma ra¤men,

sanatsal üretkenli¤in ve seviyenin de-

¤erlendirildi¤i bir kriterin bulunma-

y›fl›; dinleti, konser, düzenleme, der-

leme, beste ve bunlar›n sahnelenmesi

gibi sanatsal sunumlar›n akademik

yükselmede de¤erlendirilmemesi, sa-

nat›n veya müzi¤in vitrini olan sahne

sunumunu önemsizlefltirmektedir.

Bu iflleyifllere ra¤men sanat alan›nda

e¤itim, araflt›rma ve çal›flmalar yapan

kurumlar›n, sanatsal sunum çal›flma-

lar›n›, ölçecek ve bu çal›flmalar› de-

¤erlendirecek bir mekanizman›n kur-

gulanmas›na ihtiyaç duyulmaktad›r.

Sanatsal sunum amac›yla haz›rla-

nan bir konsere harcanan emek ve za-

man, bir makaleye harcanandan daha

az de¤ildir. Günümüzde teknolojinin

geldi¤i son noktada sanatsal sunum-

lar›n çok baflar›l› yöntemlerle izlen-

mesi, de¤erlendirilmesi, CD, DVD,

VCD, olanaklar› ile mümkündür. Fa-

kat buna ra¤men sanatsal icraya veya

uygulamaya yönelik çal›flmalar yok

say›lmakta, daha do¤rusu sahnede al-

k›fllar›n aras›nda kaybolup gitmekte-

dir.

Sonuç ve Öneriler:

1.Türk müzi¤i e¤itim anlay›fl›n›,

lisans düzeyinden yüksek lisans ve sa-

natta yeterlik veya doktora bitimine

kadar uzanan genifl bir yelpazede de-

¤erlendirmesi gere¤i bulunmaktad›r.

Bu nedenle:

a.Konservatuarlar›n uygulama-

teorik yap›s›n›, lisansüstü e¤itimle

iliflkilendirerek s›nav ve s›nav içerik-

lerini buna göre kurgulamak.

b.Türk Müzi¤i Devlet Konserva-

tuvarlar›ndan yaklafl›k %68’lik bir

“uygulama” profili ile yetiflerek me-

zun olan ö¤rencilerin, LES, KPDS,

ÜDS yada TOEFL ve enstitülerin

yapt›¤› bilim s›navlar› ile birlikte; sa-

natsal becerilerinin de de¤erlendirile-

bilece¤i icraya dayal› bir s›nava tabii

tutulmas›. De¤erlendirme aflamas›n-

da ise, uygulamadaki baflar› veya ba-

flar›s›zl›k yukar›daki sonuçlarla eflit

oranda göz önünde bulundurularak

sonuçlara gidilmesi.

2.YÖK mevzuat›nda denk efllefl-

tirmeyle kullan›lan bilim–sanat kav-

ramlar›n›n, B‹L‹MSEL YAYIN – SA-

NATSAL SUNUM kavramlar›nda da

tarifi yap›larak efl ve denk kavramlar

olarak kullan›lmas› sa¤lanmal›d›r.

Bunun için:

a.Akademik yükselmede uygula-

nan ve bilimsel yay›nlar› de¤erlendi-

ren jürilik sisteminde oldu¤u gibi,

YÖK Sanat Konseyi sanatsal çal›flma-

lar› ölçülebilen jüri heyetleri olufltur-

mal›d›r. Böylece sanatsal sunum ça-

l›flmalar› bilimsel yay›nlar gibi, aka-

demik karfl›l›¤›n› ve itibar›n›, sanat

konseyi yetkinli¤inde ölçülmesi pra-

ti¤i sa¤lanacakt›r.

b.Eserlerini; çalg›lar›n›, nazariya-

t›n›, sahnesel performansla anlatabi-

len ve yorumlayabilen, bilimsel ve sa-

natsal geçerlili¤i yarat›lm›fl, metotla-

r› olan Türk Müzi¤i hepimizin ortak

hedefi olmal›d›r. n
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Ö¤rencisi olan, Nevzat Ç‹FTÇ‹ taraf›ndan yap›-
lan araflt›rma çal›flmalar› sonucu elde edilmifltir.
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tesi yay›nlar›. 
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80.y›l›nda Müzik Sempozyumu, s.181-185,
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Güler Sabanc›, Sabiha Tansu¤’un
Anadolu Giyim Kültürü adl› kitab›n›n
önsözünde çok güzel söylemifl: 

“‹nsanl›k tarihinin günümüz top-
lumlar›na kazand›rd›¤› en büyük ö¤reti,
sahip olduklar› kültür miras›na sahip
ç›kt›klar› ölçüde ça¤› yakalad›klar› ger-
çe¤idir. Ya da baflka bir ifadeyle bir top-
lumun ça¤dafll›k ölçüsü, sahip ç›kt›¤›
kültürel mirasla do¤ru orant›l›d›r.”

E¤er toplumlar geliflme süreçlerini
h›zland›rmak istiyorlarsa bu ö¤retiden
maksimum ölçüde faydalanmalar› ge-
rekmektedir. Biz böyle bir flansa fazla-
s›yla sahibiz. 

Anadolumuzun her köflesi, bu top-
raklar üzerinde yaflam›fl olan medeniyet-
lerin izlerini tafl›maktad›r. Ancak bu
zenginliklere sahip olmak ve gururlan-
mak tek bafl›na yeterli de¤ildir. Dünya-
da benzeri olmayan bu kültürel miras›n
gelecek nesillere de aktar›lmas› bir gö-
rev olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r.

Bu kültürel miras›n somut ö¤elerin-
den biri de Giyim - Kuflamd›r. “Giysi,
erken ça¤lardan günümüze kadar insa-
no¤lunun yaflam maceras›n›n temel ö¤e-
lerinden biri oldu. Giyim olgusu; iklim
koflullar›, inançlar ve etkileyici görünme
arzusuyla de¤iflik flekillerde geliflerek
birçok evrelerden geçti.”(1).

Bugün elimizdeki örneklere bakt›¤›-
m›zda bahsetti¤imiz nedenlerle oluflmufl
pekçok farkl› çeflidin co¤rafya üzerinde-

ki da¤›l›mlar›n› görebilmekteyiz. Özel-
likle kullan›lan kumafl türlerinde iklim
ve co¤rafi konum en belirleyici faktör-
dür.

Bu, kad›n önlüklerinde flu flekilde
karfl›m›za ç›kmaktad›r: Özellikle Do¤u
ve Güneydo¤u Anadolu’da kad›n önlük-
leri büyük ço¤unlukla desenli haz›r ku-
mafllardan yap›lm›flt›r. Kumafllar›n de-
senli oluflundan dolay› üzerlerinde iflle-
me yoktur. Ancak haz›r kumafllar doku-
malara göre ince olduklar›ndan bu tür
önlüklerde çokça büzgü, pile gibi de¤i-
flik dikim teknikleriyle süslemeye de-
vam edilmifltir. Örn: Van, Diyarbak›r
yörelerinde oldu¤u gibi. Özellikle divi-
tin, basma, poplin, kolay temizlendi¤i
için jarse çok kullan›lan kumafllard›r.
(Resim 1-Jarse kumafltan yap›lm›fl, gün-
lük olarak kullan›lan bir örnek. Yöre:
Bütün Do¤u Anadolu) Güneydo¤u’da
baz› bölgelerde düz renkte haz›r kumafl-
lardan yap›lm›fl ifllemeli örnekler de
mevcuttur. Örn: Gaziantep, Urfa yörele-
rinde oldu¤u gibi. Ayr›ca Güneydo¤u
Anadolu bölgesinde özel günlerde kulla-
n›lan, farkl› özel kumafllardan yap›lm›fl
(parlak, simli ya da kadife) önlükler de
kullan›lmaktad›r. (Resim 2-Özel parlak
kumafllardan yap›lm›fl bir örnek. Yöre:
Diyarbak›r, Resim 3- Kadife kumafltan
yap›lm›fl bir örnek. Yöre: Diyarbak›r)

Bat› Anadolu’da ise bunun tam ter-
sidir. Büyük ço¤unlukla dokuma önlük-

ler kullan›lm›flt›r. Bu dokumalar olduk-
ça kal›n, cicim dokumas› diye de adlan-
d›r›lan dokumalard›r. Bunlar kal›n ol-
duklar› için hiçbir flekilde büzgü ya da
pile gibi dikifl teknikleriyle süsleme
yapmak mümkün olmaz. Bu çeflit ön-
lüklerde süsleme, sonradan iflleme yap›-
larak olur. Özellikle kanaviçe tekni¤i
çok kullan›lan bir iflleme tekni¤i olarak
önlüklerde karfl›m›za ç›kmaktad›r. Örn:
Marmara’n›n güneyi ve Ege’de çok yay-
g›n olarak kullan›lan önlükler böyledir.

Resim 1 Resim 2 Resim 3

Resim 4
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(Resim 4-5 Kal›n, yün dokuma, üzeri ifllemeli iki
örnek. Yöre: Tüm Bat› Anadolu) Üzerilerine çok
fazla iflleme yap›l›r. Bu çeflit önlüklerin baz› yer-

lerde boyama tekni¤iyle süslenmifl örnekleri de
vard›r. Örn: Bursa’da hem boyama ile hem de na-
k›fll› süslemelerin oldu¤u önlüklerin her ikisinden
de kullan›lmaktad›r. Dokuma önlüklerin içerisin-
de kal›n olup da üzerindeki süslemesi nak›fl olma-
y›p yerine art›k kumafl parçalar›ndan aplike tekni-
¤iyle yap›lm›fl ifllemeli örnekler (özellikle Ege’den
daha afla¤›ya Güney’e indikçe rastlad›¤›m›z) veya
cicim dokumas› olmay›p daha ince dokumalardan
yap›lm›fl, farkl› iflleme teknikleriyle süslenmifl
(Trakya’da kullan›lan ya¤l›klar bunun en güzel ör-
neklerini oluflturur) önlükler bu zengin çeflitlili¤in

birer flaheser örnekleridir. (Resim 6- ‹nce pamuk
yada keten dokuma, ifllemeli bir ya¤l›k örne¤i.
Yöre: K›rklareli) Dokuma önlükler içerisinde ayr›
bir yere sahip olan bir baflka çeflit daha vard›r ki o
da daha çok Karadeniz’de kullan›lan dokuma Pefl-
tamal’lard›r. Bunlar›n kendi içinde de farkl› ör-
nekleri vard›r. (Resim 7- Yün dokuma bir peflta-
mal örne¤i. Yöre:Trabzon)

Türkiye co¤rafyas› üzerinde Do¤u, Bat›,Ku-
zey, Güney bölgeleri üzerinde bu çeflitlerin hangi-
sinin daha çok kullan›ld›¤› az çok belirgin olmak-
la birlikte Orta Anadolu biraz farkl›l›k arz etmek-
tedir. Bu bölgede hem do¤udan hem bat›dan ör-
neklere rastlayabiliriz. Bu da çok normaldir. Çün-
kü do¤u ve bat› aras›nda bariz farklar olmas›na
karfl›n mukayese yap›lan bölgeler birbirlerine yak-
laflt›kça farklar azalmakta, mesafe aç›ld›kça farklar
da artmaktad›r. n

Kaynakça :
Sabiha TANSU⁄, Anadolu Giyim Kültürü

Foto¤raflar : ‹lknur DEM‹RBA⁄

Resim 5

Resim 6

Resim 7

Resim 8





Uluslararas› Folklor Festivallerinin dünya ba-
r›fl›na katk›s› iyi bir iletiflim ve halkla iliflkilerin
sistemli yap›lanmas› neticesinde oluflur. 

Her ne kadar ülkemizde ve dünyada halkla
iliflkilerin kelime anlam› yeni yeni anlafl›lmaya
bafllanm›flsa da halkbilimi ve halkla iliflkiler her
zaman iç içe olmufltur. 

Halkla iliflkiler kavram› içinde yer alan kitle
iletiflim araçlar›n›n fonksiyon ve etkinlikleri in-

kar edilemez. Çünkü gazete, dergi, radyo, televiz-
yon, faks, telefon, internet gibi iletiflim araçlar›
küreselleflme ve haberleflme süreci içerisinde son
derece çabuk ve etkili fonksiyonlara sahiptir. 

Halkla iliflkiler 20. yüzy›l›n bafllar›nda toplu-
mun dinamizmine uygun biçimde devaml› de¤i-
flen, geliflen bir sosyal olgu olarak ortaya ç›km›fl-
t›r. Birden fazla amaca hizmet etmekle birlikte
genel bir ifadeyle halkla iliflkiler, kurum ya da
kurulufllar›n hedeflerini gerçeklefltirmesine kat-

Ekber YEfi‹LYURT
Gazeteci Ressam
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k›da bulunan bir iletiflim sürecidir. Yö-
netim aç›s›ndan halkla iliflkiler dendi¤i
zaman genifl anlamda devletin vatan-
dafllarla veya d›fl ülkelerle iletifliminin
sa¤lanmas› anlam›na geliyor. 

Genifl bir çal›flma alan› olan bu kav-
ram›n zaman içinde çok say›da tan›m›
yap›lmaktad›r. Toplumdaki de¤iflimler
halkla iliflkiler çal›flmalar›n› gelifltir-
mekte, sonuç olarak yap›lan tan›mlarda
yeniliklere gidilmektedir. 

Bu tan›mlarda baz›lar›, “Halkla
iliflkiler, bir kuruluflu çal›flanlar›na,
müflterilerine, ba¤l› oldu¤u kiflileri sev-
dirme, sayd›rma sanat›d›r.” Halkla ilifl-
kiler, iliflki içinde bulundu¤u kifli ve
kurulufllarla, sa¤l›kl›, do¤ru ve güveni-
lir iliflki kurmak, gelifltirmek kamu
oyunda olumlu izlenimler yaratmak ve
toplumla bütünleflmektir. Ço¤ulcu ya-
p›ya sahip toplumlarda devletlerin var-
l›klar›n› sürdürebilmeleri için kamu-
oyunun deste¤ini alma çabalar› aç›s›n-
dan halkla iliflkilerin önemi çok büyük-
tür. 

Türkiye’de ilk halkla iliflkiler uygu-
lamalar›n›n bafllang›c› kamu sektörün-
de olmufltur. “D›fliflleri Bakanl›¤› En-
formasyon Genel Müdürlü¤ü” ve “Mil-
li Savunma Bakanl›¤› Bas›n ve Halkla

Münasebetler Daire Baflkanl›¤›” bu-
günkü anlamda ilk örnekler olmas› aç›-
s›ndan önemlidir…

Halkbilimi dar anlam› ile insanla-
r›n vicdan ve haf›zalar›ndaki maddî ve
manevî de¤erleri gelecek nesillere akta-
r›lmas› anlam›n› tafl›r. 

Yukar›da iflaret etti¤im gibi, halk-
biliminde de iletiflimin araç olarak kul-
lan›ld›¤›n› görüyoruz. ‹letiflim arac›
olarak bir eflarp, bir çiçek, bir çalg› ale-
ti, köy, oba ve kentlerde görevini yeri-
ne getirmifltir. Örne¤in Anadolu kad›n
bafl ba¤lamalar›nda bafl›na kaynana dili
çiçe¤i oyas› takan bir gelin kaynanas›
ile aras›n›n aç›k oldu¤unu hiç konufl-
madan bu oyayla iflaret eder ve iletiflimi
sa¤lam›fl olur. Çevresindekiler ise o ge-
linin kaynanas› ile aras›n›n aç›k oldu-
¤unu anlar. Özetle bunu ifade etti¤im
konu uluslararas› alanda boyutu çok
daha büyük ve etkilidir. Burada konu
olan uluslararas› folklor festivallerinin
dünya bar›fl›na katk›s›nda önemli rol
oynayan etkende befleri iliflkiler iyi sa¤-
lanmal›d›r. 

Halkla iliflkiler ve halkbilim birbiri
çerçevesinde iyi kullan›l›rsa bir kültür
elçisi beyaz bir güvercin olarak dünya
bar›fl›na katk› sa¤lam›fl olur. Bugün

ekonomik ç›karlar için Avrupa Birli¤i
s›n›rlar› nas›l kald›r›l›yorsa bu kültürel
alanda da ayn› flekilde daha kolay yap›-
labilir. 

Uluslararas› folklor festivallerinin
dünya bar›fl›na kat›l›m› iletiflimin do¤-
ru ve sistemli geliflimi ile birlikte daha
da yayg›nlaflm›fl olacakt›r.

Görüldü¤ü gibi halkbilim ve halk-
la iliflkiler iç içe girmifltir. Uluslar ara-
s› alanda bozulan iliflkiler milletlerin
birbirlerinin kültürel miraslar›n› pay-
laflmas› ile yanl›fll›klar en aza indirile-
bilir. 

Ülkemizde kültürel de¤erlerimiz
erozyona u¤ramaya nas›l b›rak›lm›flsa,
bu de¤erlerin d›fl dünyaya tan›t›lmas›
zaman zaman yanl›fl ve yar›m yap›l-
maktad›r. Nitekim, d›fl ülkelerde yap›-
lan festivaller ve yar›flmalara halkoyun-
lar› topluluklar›m›z kat›lmakta, bilhas-
sa son zamanlarda ticari ve turistik
amaç tafl›yan gruplarla bu yar›flma ve
festivallere kat›l›p oyunlar oluflturul-
madan ülkemiz temsil edilmektedir. 

Gayrî cîddî, kötü niyetli kiflisel
davran›fllar milletleri karfl› karfl›ya geti-
rerek yanl›fl iletiflim kurulmakta ve
kültürel kimliklerin çat›flmas›na sebe-
biyet vermektedir. 

Madalyonun öbür yüzünü çevirir-
sek y›llard›r uluslararas› folklor festi-
vallerinin yap›ld›¤› Avrupa ülkelerinin
bir ço¤unda bu gibi sorunlar çözüm-
lenmifl gibi görülüyor, kültürel birlik-
ler kurulmufl, kültür oturmufl, bar›fla
katk› sa¤lanmas› amac›yla kültürel s›-
n›rlar kalkm›fl, folklor festivallerinde
dilleri, dinleri, dünya görüflleri birbir-
lerine benzemeseler bile globalleflmele-
ri yine de bu kavram içinde oluflmufl-
tur. 

Tan›t›m ve propaganda, burada et-
kin rol oynamaktad›r. Halkbilimi ve
halkla iliflkiler gibi vazgeçilmez etken-
ler ülkeleri birbirine yaklaflt›rmakta bu
da kültürel ve ekonomik ç›karlar›n ge-
liflmesinde önemli rol oynamakta oldu-
¤u kan›s›nday›m. n

23
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Çatalca merkez ve köylerinde kullan›lan ka-
d›n bafll›klar›n›n tasnifi ve analizi yap›l›rken, bu
bafll›klar›n yap›m›nda kullan›lan malzemelerin
de¤iflik tan›mlar› afla¤›da verilmifltir. Bu tan›mla-
r›n hem çeflitli sözlüklerdeki karfl›l›klar›na yer ve-
rilmifl; hem de bulunabilenlerin yöredeki anlam-
lar›, alan araflt›rmalar› s›ras›nda kaynak kiflilerden
elde edilen veriler do¤rultusunda aç›klanm›flt›r.
Ayr›ca ayn› terimlerin birbirinden farkl› olan ta-
n›mlar› aç›klanmaya çal›fl›lm›flt›r.

Kad›n Bafll›klar›nda Kullan›lan Malzemeler
ve Kumafllar

1- BÜRGÜ: Bürgü (Pürgü): Bir çeflit çarflaf-

t›r. Kad›nlarca kullan›l›r. Yüz örtüsü olarak kul-
lan›l›fl› yayg›nd›r, baflörtülerine ve namaz bezine
de baz› yörelerde bürgü denilmektedir (1).

Bürgü: Üste ya da bafla örtülen örtü (2).

2- ÇARfiAF: Önceleri “zar” ad› verilen çarflaf,
1872 y›l›ndan sonra ferace ile birlikte kullan›l-
maya bafllanm›flt›r. Suriye’den gelen bir giyim
tarz› olan çarflaf yüze örtülen bir peçe ile tamam-
lanm›flt›r. Kad›n› tümüyle örtmesinin baz› sak›n-
calar› görüldü¤ünden II. Abdülhamit taraf›ndan
sarayl› kad›nlara yasaklanm›fl ve ferace giymeleri
öngörülmüfltür. Giderek iki parçal›, etek ve pele-
rinden oluflan çarflaf, de¤iflik modellerin uygulan-

‹mam Bak›r DEM‹RKUL
Halk Oyunlar› E¤itmeni
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d›¤› bir giyim tarz›na dönüflmüfltür (3).
Çarflaf: Çar ile efl anlaml›d›r. Dini

nedenlerle kad›nlar›n gizlenmesinde
kullan›lan dört köfle büyük örtüdür.
Arabistan’dan geldi¤i söylenir. Ba¤la-
n›fl› ve örtülüflü çara benzer, yüzde ayr›-
ca yemeni ya da peçe kullan›l›r, 18 ar-
fl›n kumafltan yap›l›r. Vücudun bütün
hatlar›n› gösteren ince kumafllara göre
daha çok tercih edilir. Klofl, fiflekli,
harmanl›, volanl›, pastal›, batsal›, arnur
gibi biçimlerde yap›l›fllar› vard›r. Ayak
bileklerine kadar uzananlar› vard›r.
Çarflaf giyme terimi “çarflafa bürün-
mek” “çarflafa girmek” ise evlenme ça-
¤›na girildi¤ini anlatmak için kullan›-
l›r (4).

“Çarflaf denilen çirkin kad›n k›yafe-
tine gelince klasik Osmanl› k›yafetinde

mevcut de¤ildir. 1889’dan 1908’e ka-
dar giyilmifl olan kara çarflaf›n ömrü 19
y›l sürmüfltür. 1889’dan önce Arabis-
tan’›n baz› yerlerinde rastlanan, Arap
kad›nlar›na mahsus bir k›yafetti.
1889’da 11. Abdülhamit idaresi, ka-
d›nlar için rengarenk kumafllardan atlas
yakal› feraceler yerine çarflaf›, yüzün her
taraf›n› ayna gibi gösteren tül yaflmak
yerine de siyah ve yüzü göstermeyen
peçeyi empoze etti. Türk kad›n› zarafe-
tini kaybetti ve ‹ran kad›n› gibi çader
(çad›r)’e bürünmüfl oldu.

Çarflaf›n kabulüne sebep; fiehzede
Camii civar›nda bir ramazan akflam›
dört külhanbeyinin mirliva (tümgene-
ral) bir paflan›n k›z›na lâf atmakla bafl-
layan, k›z›n ve yan›ndaki han›m›n çok
a¤›r hakareti neticesinde k›z›n filizi fe-
racesi ile billur yaflma¤›n›n parçalan-
mas› ve çimdik yemesidir. O zamana
kadar görülmemifl bir vak’a idi, günler-
ce ‹stanbul’da konuflulan bir skandal
olmufl, millî ahlâka çok a¤›r gelmiflti.

Fakat saray han›mlar› hiçbir zaman
çarflaf ve peçe giymemifller, ferace ve
yaflma¤a devam etmifllerdir. 1908 Mefl-
rutiyeti’nden itibaren kara çarflaf ve pe-
çe, fakir han›mlar›n giyimi olmufl, ki-
bar han›mlar eflatun, mor, k›rm›z›,
bordo gibi türlü renklerde ve çok zarif
dikilmifl çarflaflar, renkli, yüksek ve in-
ce topuklu ayakkab›lar giymifller, renk-
li tülden fleffaf peçeler tutunmufllard›r.
Sonra manto giyilemeye bafllanm›flt›r.
Bugün Anadolu’nun baz› yerlerinde
gerçek bir fakirlik örtüsü olarak kulla-
n›lmaktad›r. 1940’tan sonra ‹stan-
bul’da çarflafl› han›ma hemen hemen
hiç rastlanmaz olmufltur. Son y›llarda
ki göçmen ak›m›na kadar…” (5).

Yukar›daki tan›mlardan da anlafl›l-
d›¤› gibi çarflaf; Arap kökenli bir örtü
olup, Türk kültürüne geçifli somut ta-
rihler ve olaylarla aç›klanmaktad›r. An-
cak Çatalca yöresinde kullan›lan iki tür
çarflaftan bir tanesi, yukar›da bahsedi-
len Arap kökenli çarflaf ile benzeflmesi-
ne ra¤men, di¤eri benzerlik gösterme-
mektedir. Bahsedilen bu Arabistan kö-
kenli çarflaf›n benzeri, yörede Amerikan
kumafl›n›n kara boya denilen kök boya
ile boyanmas› sonucu elde edilen ku-
mafltan yap›l›r. Burada kullan›lan boya,
ormandan toplanan “flabla otu” (6) ile
pasl›, küflü demirin ayn› kap içerisinde
kar›flt›r›larak 15-20 gün bekletilmesi

ile elde edilir.
Rengi genellikle siyah olan bu çar-

flaf›n lacivert, bordo, koyu güvez (mora
çalar k›rm›z›), olanlar›na da rastlan›r,
ipekten yap›ld›¤› da görülmüfltür. Bu
giysi iki k›s›mdan oluflur. Üstü ve alt›
ayr› ayr› biçimlendirilerek dikilir. Bafla
tak›lan ve bafl ile bedenin üstünü kap-
layan üst parça ile, bedenin alt k›sm›na
giyilen etek k›sm› vard›r.

Di¤er çarflaf ise yöredekilerin “tü-
mek” ad› verdikleri koyun yünlerini y›-
kat›p, taraktan geçirerek, ip haline ge-
tirdikten sonra kendi el tezgahlar›nda
dokuduklar› kumafltan yap›lan çarflaf-
t›r. Dokuduklar› bu kumafla “aba” ad›
verilmektedir. Dikdörtgen fleklinde
olup, çift renkli, enine fleritlidir. Zemin
ço¤unlukla siyah, bordo, koyu kahve-
rengidir. Renklendirme amac›yla kul-
lan›lan fleritler ise aç›k renkli olup pa-
zarlarda sat›lan pamuklu ipliklerden-
dir. Bazen de canl› ve de¤iflik renkler
ile birlikte s›rma iplikler kullan›l›r.

3- ÇEMBER: ”Çember:Büyük yaz-
ma yemeni” (7) “Çember: Büyük yazma
yemenilerin baz› yörelerdeki ad›d›r.
Kal›nca olan bu örtüler ço¤u kez k›fl›n
kullan›l›r. Boyun ve al›na ba¤lanan ye-
menilere de denir.” (8).

Çember: Pamuktan, seyrek ve ince
dokunmufl hafif ve yumuflak, çeflitli
renk ve desenlerde olan kenarlar› oyal›
bir bafl örtüsüdür. Kozan Çemberi, Si-
yah Çember, Pembe Çember gibi çeflit-
leri vard›r. En meflhuru Kozan Çembe-
ri’dir. Genç k›zlar genellikle canl›
renkleri tercih ederler. Evli ve yafll› ka-
d›nlar ise daha koyu renkleri tercih
ederler. Günlük yaflamda kullan›l›r. 

4- FERACE: 16. yüzy›l›n bafllar›n-
dan itibaren yerli ve yabanc› resimli sa-
nat eserlerinde ferace, yaflmak ve peçeli
kad›nlara rastlanmaktad›r. Ferace, be-
deni ve kollar› bol, önden aç›k ve ete¤i
yerlere kadar uzun yakas›z bir giyim-
dir. Osmanl› döneminde sokakta Müs-
lüman ve gayrimüslim kad›nlar›n ay›rt
edilmesi için ferace ve ayakkab›lar›n›
statülerini belirleyici renklerde giyme-
leri öngörülmüfltür. Müslüman kad›n-
lar k›rm›z›, mavi ve yeflil gibi renkler
kullanm›fllar, gayrimüslimler ise daha
aç›k renklerde feraceler giymifllerdir
özellikle yeflil renk giymeleri yasaklan-
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m›flt›r (9).
“Ferace: Ar.Eskiden kad›nlar›n sokakta giy-

dikleri mantoya benzer, arka k›sm› bol, ço¤u kez
eteklere kadar uzayan giysi.” (10).

“Ferace: Çuha, sof ve de¤iflik kumafllardan ya-
p›lan, örtünmeyi sa¤layan pek çok çeflitleri var-
d›r. Bir yönüyle mantoya benzemektedir. Yaka
k›sm› mantodan dard›r, diktir ve üzerine yaflmak
konur. Binifle de ferace denir.Kürklü olanlar› da
vard›r.” (11).

Ferace:Yörede kullan›lan iki çeflit ferace bilin-
mektedir. Biri yine el tezgah›nda dokunan, aba
denilen kumafltan yap›lan fercedir. Siyah renkli-
dir. Evli ve yafll› kad›nlar taraf›ndan kullan›l›r.
Arkal›¤› kiflinin boyuna göre bazen ayak bilekle-
rine kadar gelir. Bu arkal›k arakadan bafl›n üzeri-
ne at›l›r. Tamamen yapa¤› olup boyama ifllemle-
ri, çarflaftaki kumafl boyama yöntemleri gibi “flab-
la otu” ile pasl› demirin ayn› kap içerisinde bek-
letilip daha sonra “tümek” denilen koyun yünle-
rinin ayn› kaba at›l›p kaynat›lmas›yla elde edilir.
Yörede “ferace” ad›yla kullan›m› yayg›nd›r.

‹kincisi ise ayn› teknikle boyanan Amerikan
bezinden yap›lan feracedir. Bu ferace, kumafl›n›n
inceli¤inden dolay›, yaz aylar›nda, tarlada çal›fl›r-
ken kullan›l›r. Üstte belirtilen ferace ile farkl›
kumaflt›r.

5- HOTOZ: “Hotoz:Geçmiflte kad›nlar›n süs
amac›yla saçlar›n›n üstlerine takt›klar›, çeflitli
renk ve biçimlerde yap›lm›fl küçük ve güzel bafl-
l›kt›r.” (12).

Yaflma¤›n yukar›s›na gelen hotozun üstünü
ince bir tülbent örtüyor. Hotozun a¤›z taraf›nda,
al›ndan enseye kadar f›r dolay›, alt› dar üstü genifl
kolal› bir çatg› var. Yaflma¤›n süslü kenar› yaka
gibi arkaya sarkm›fl. Ön k›sm› da a¤z› kapayacak
kadar yüzün alt k›sm›n› örtüyor.”(13).

Genellikle uzun saçl›lar, ince örgülerini incili
kurdelelerle ba¤layarak önde ve yanda zülüfler b›-
rakm›fllar ve kalpak(hotoz) giymifllerdir. Bafl ya-
p›s›na göre daha küçük yap›lan hotoz, saçlar›n

üzerine oturtularak saçlara uygun bir tarzda kul-
lan›lmaktad›r. Hotozlar k›fl›n kadifeden, yaz›n in-
ce ipek kumafllardan yap›lm›flt›r. Hotozlar›n etra-
f›, zevk ve zenginlik derecesine göre çiçekler, de-
¤erli tafllar ve p›rlantal› i¤nelerle süslenerek, s›r-
ma ipekli çevrelerle (bafl örtüsü) kullan›lm›flt›r.
(14).

Hotoz: Çatalca’da on dokuzuncu yüzy›l sonu
ve yirminci yüzy›l bafllar›nda kad›nlar›n bafllar›na
giydi¤i ipek s›rma ifllemeli tepeli¤e hotoz ad› ve-
rildi¤i yörede yafll›lar taraf›ndan belirtilmektedir.
Ancak günümüzde bu bafll›k çeflidi yörede kulla-
n›lmamaktad›r. 

6- KIVRAK: K›vrak (Krep, Grep):Genelde
genç k›zlar ve yeni gelinler taraf›ndan dü¤ün ve
bayramlarda tak›lan, üzerinde desen olmayan, ke-
narlar› oyal›, parlak kumafltan yap›lan ve zemini
tek renk olmak üzere , çok çeflitli renkleri olan bir
örtüdür.

“Krep: Fr. Bir çeflit ince ipek kumafl.”
“Oya: Mendil, yazma, baflörtü gibi kad›n efl-

yalar›n›n kenar›na i¤ne ile örülen ya da örüldük-
ten sonra dikilen darac›k tentene.” (15).

“Oya: Bir el ifli çeflididir. Renkli bir ibriflim-
den i¤ne ile ifllenmektedir. Pek çok çeflidi vard›r.”
(16).

Pullu K›vrak: Yeni gelinlerin bafla giydi¤i
üzeri pullarla süslü, genellikle canl› renklerin
kullan›ld›¤› örtüdür.

7- fiAM‹: “fiami: fiam flehrinde olan. fiam fleh-
ri ile alâkal›.” (17).

fiami: Üzerinde bir çeflit belli ifl bulunan, tül-
bent ve yemenilere K›rklareli yöresinde verilen
add›r.

fiami: Pamuktan seyrek ve ince dokunmufl yu-
muflak ve hafif, renkli bir bez olup üzerinde ifller
olan bir örtü türüdür. Üzerinde ifller el iflidir.Ke-
narlar› oyal›d›r. Çeflitli motiflerden oluflur ve
günlük yaflamda kullan›l›r.

8- TÜLBENT: “Tülbent:Pamuktan ince ve
s›k dokunmufl bafl örtüsüdür.” (18).

Tülbent: Günlük yaflamda genellikle yafll› ha-
n›mlar taraf›ndan kullan›l›r. Beyaz renklidir. Ku-
mafl› ince oldu¤undan dolay› yaz aylar›nda kulla-
n›m› yayg›nd›r. Boyutlar› krep veya yazmalara
göre daha genifltir ve kare fleklindedir. Bir de na-
maz k›larken kullan›lan tülbent vard›r. Bu na-
mazl›k tülbentler dikdörtgen fleklinde olup al›n
hizas›na gelen orta k›sm› ifllemeli olanlar› da var-
d›r. Namaz tülbentleri ibadet s›ras›nda kullan›l-
d›¤›ndan dolay› süsten uzak olan sade tülbentler-
dir.

9- YAfiMAK: “Yaflmak:Kad›nlar›n ferace de-
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nilen harmani ile örtündükleri devirde,
yaln›z gözlerini aç›kta b›rakarak baflla-
r›na örttükleri ince beyaz örtüdür.”
(19).

“Yaflmak:Ferace ile birlikte bafl ve
yüzü saran beyaz örtüdür.‹ki parçal›d›r.
Bir parças› bafltan çeneye, öteki de çe-
neden bafla do¤ru ba¤lan›r. Fazla k›-
s›mlar› omuza dökülür.” (20).

“Yaflmak, kolalanm›fl çok ince bir
çeflit kumaflt› ve “gaaze” denirdi.Yu-
muflakt›, yüzü örtmüyor, süslüyordu.
Yüz tamamen görülebilecek derecede
fleffaft› (Ali R›za Bey).” (21).

“On yedinci as›rda yap›ld›¤› tah-
min edilen baz› minyatürlerde yaflma¤a
ve peçeye benzer fleyler bulunur. Yafl-
makla feracenin ta ‹slaml›¤›n birinci
asr›ndan beri adet oldu¤u ve bunun hiç
de¤iflmemifl bulundu¤u zann› hemen
hemen umumidir. Halbuki on yedinci
as›rdan on dokuzuncu asr›n sonuna ka-
dar ancak iki buçuk as›rl›k tarihi bulu-
nan yaflmak ferace pek çok flekle gir-
mifltir.” (22).

10- YELD‹RME: “Yeldirme: Man-
toyu and›ran sokak giysilerine verilen
add›r. Üzerine bafl örtüsü cinsleri kulla-
n›l›r. Sadakar ve Keflmir kumafllar›ndan
yap›l›r.” (23)

“Yeldirme:Kad›nlar›n çarflaf yerine
kulland›klar› hafif üstlük olup bafl ör-
tüsüyle birlikte kullan›l›r.” (24)

Yeldirme:Yeldirme genel olarak
yukar›da belirtilen flekliyle bilinmekle
beraber, yörede yazmalar, krepler veya
yemeniler gibi bafla örtülen sade, düz
bafl örtülerini belirtmekte de kullan›l-
maktad›r. Kullan›m alan› olarak yeme-
ni ve yazmalarla ayn›d›r.

11- YEMEN‹: “Yemeni:Kad›nlar›n
bafllar›na ve erkeklerin bafll›k üzerine
örttükleri ya da sard›klar› bir çeflit ince
bezdir. Çeflitli renklerde çiçek ve di¤er
süslerle ifllenmifltir.‹nce bez ve yazma
çemberlere de bu ad verilmektedir.”
(25). 

“Yemeni: Kal›pla bas›l›p elle bo-
yanm›fl tülbent olup bafla ba¤la-
n›r”(26).

Yemeni: Kenarlar› ve üzeri ifllemeli
bafl örtüsüdür. Kenar›na pul ifllenmesi
“pullu yemeni”, gümüfl s›rma ve tel ifl-
lenmiflse “telli yemeni” zemini k›rm›z›
ise “all› yemeni” , kenarlar› iflli ve f›rça

ile boyanm›fl ise “Kandilli Yemenisi”
ad›n› al›r. Yörede ifllemeli ve ipekli ye-
meniler daha önceki dönemlerde s›kça
kullan›lm›fl ve günlük kullan›lan bafl
örtüleri içerisinde önemli bir yer teflkil
etmifltir. Bunlardan “Kandilli Yemeni-
si” ad› verilen yemeni az da olsa kulla-
n›lmaktad›r. Bu yemeni “Kandilli Yaz-
ma” ad›yla da türkülerimize geçmifltir.
(27). n
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Turizm, bütün dünyada h›zla geliflmekte olan bir
sektör ve önemli bir gelir kayna¤› olarak görülmektedir.
Ne var ki, yak›n geçmifle kadar turizm ve tatil terimleri
deniz-kum-günefl üçlüsüyle ba¤daflt›r›lm›fl ve bunun d›-
fl›na pek ç›k›lmam›flt›r. Ancak güzel yurdumuzda öyle-
sine do¤al ve tarihi de¤erlerimiz var ki… Turizmin ta-
n›m›n› de¤ifltirecek kadar iddial› yörelerimizden birisi
de Sivas ilidir. 

Tarihin filizlendi¤i bir merkez, ticarete yollar›n›
açan ve tarih boyunca bir çok medeniyete ev sahipli¤i
yapm›fl bir toprak ve her daim kültür… ‹flte bu yöre Si-
vas ili. Anadolu topraklar›nda hüküm sürmüfl hemen

her medeniyete ait izleri ve niflaneleri bulman›n müm-
kün oldu¤u yer. 

Sivas, tarihinin çeflitli dönemlerinde muhtelif dev-
letlere baflkentlik yapm›fl olmas›, en önemli ticari ve
kültürel hüviyete sahipli¤i ile her dönemde yap›lan sa-
y›s›z eserlerle doludur. Selçuklular döneminde kültürel
hayat›n canl›l›¤› nedeniyle medreseler, camiler, türbe-
ler; Osmanl›lar›n son dönemlerinde ticari hayat›n hare-
ketlili¤inden dolay› han, kervansaray, imaretler ve ba-
y›nd›rl›k hizmetlerinin yo¤unlu¤u ile dikkat çekicidir.
[1]

4-11 Eylül 1919 tarihleri aras›nda Mustafa Kemal
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ATATÜRK baflkanl›¤›nda yap›lan ve Cum-
huriyet tarihinde çok önemli bir yere ve gö-
reve sahip olan Sivas Kongresi’nin ev sahibi
Sivas, bu aç›dan bak›ld›¤›nda, yurdumuzun
ba¤›ms›zl›¤› ve yurttafllar›m›z›n refah› için
stratejik öneme sahip bir ildir. Sivas Kongre-
sinin yap›ld›¤› bina bugün Atatürk Kongre
ve Etnografya Müzesi olarak kullan›lmakta-
d›r. ‹smet ‹NÖNÜ’nün bir dönem yaflad›¤›
evini müze haline getirip ziyaretçilere açan
Sivas Belediyesi, Sivas’›n ve Sivasl›lar›n tari-
hine ne denli ba¤l› oldu¤unu yine göster-
mifltir. 

‹lin en önemli ibadet yerlerinden olan
Sivas Kale Camii, gerek mimari yap›s› ge-
rekse dönemin de¤er yarg›lar›n› tafl›yan
planlamas›yla dikkat çekici bir camiidir.
1580 y›l›nda III. Murat zaman›nda yap›lan
cami, Osmanl› dönemine ait en güzel eser-
lerdendir. Kale Camii’ni önemli k›lan en bü-
yük özelli¤i, biri camiinin avlusunda di¤eri
minaresinin alt›nda bulunan iki taflt›r. Bun-
lardan minaresinin alt›nda olana Sadaka Tafl›
denir. O dönemde sadaka vermek isteyenler
sadakalar›n› bu tafl›n içine koyarlarm›fl. An-
cak bu sadaka koyma iflleminin gece yar›s›
yap›lmas›, Türk ve Müslüman kültüründe
yer etmifl olan flu cümleyi do¤rulamaktad›r:
“bir elin verdi¤ini öteki el görmemeli”. ‹hti-
yaç sahipleri kendi ihtiyaçlar› kadar›n› tafltan
al›rlar, kalan›n› di¤er ihtiyaç sahiplerine b›-
rak›rlarm›fl. Camiinin avlusunda bulunan di-
¤er tafla Yitik Tafl› denir. Kaybolan eflyalar
bu tafl›n üzerine konur ve teflhir edilirmifl.
Kay›p eflya sahipleri gelip eflyalar›n› buradan
rahatça alabilirlermifl. 

Sivas iline ve Türk kültürüne ait bir di-
¤er muhteflem eser de Sivas Ulucamii’dir.

Kubbe fikrinin henüz geliflmedi¤i bir dö-
nemde, 1196-1197 y›llar›nda yap›lm›fl olan
bu camii, camilerin mekân fikrinin geliflme-
sinde önemli bir basama¤› teflkil etmektedir.
Divri¤i Kale Camii de ilin görülesi güzellik-
lerinden biridir. Özellikle yap›ld›¤› yer iti-
bariyle güzelli¤ine güzellik katan, ululu¤u-
nu katmerleyen bir yap›ya sahip Divri¤i Ka-
le Camii, Divri¤i Kalesi üzerinde Çatl› Vadi-
sinin korkunç uçurumunun kenar›nda yer al-
maktad›r. Mengücekliler taraf›nda 1181-
1182 tarihlerinde yap›lm›flt›r ve Türk yap›-
laflma sürecinde günümüze kadar gelebilmifl
en eski yap›d›r. Zaten Divri¤i ilçesi bafll› ba-
fl›na bir tarih yata¤›d›r. Öyle ki Hitit ‹mpa-
ratorlu¤undan bu yana yerleflim yeri olarak
varolmufl ve topraklar›nda bulunan zengin
demir madenleri ile zenginli¤ine zenginlik
katm›flt›r. Roma ve Bizans Dönemlerinde de
önemini yitirmemifltir. Divri¤i ilçesinde,
dünya tarihçileri ve araflt›rmac›lar›n›n dikka-
tini önemli ölçüde çeken bir di¤er yap› da
Divri¤i Ulucamii ve Darüflflifas›d›r. UNES-
CO taraf›ndan 1985 y›l›nda Dünya Kültür
Miras› olarak kabul edilen ve Avrupal› bilim
adamlar›nca Anadolu’nun El Hamras› olarak
kabul edilen camii, Mengücek O¤ullar›ndan
hükümdar Süleyman fiah o¤lu Ahmed fiah
taraf›ndan 1228 y›l›nda yapt›r›lm›flt›r.

Sivas’›n hamamlar› da tarihi ve kültü-
rel de¤erler tafl›maktad›r. Özellikle klasik
Osmanl› mimarisine ait eserlerden olan
Meydan Hamam› ve yine ayn› mimari özelli-
¤e sahip ve beden duvarlar›ndaki demir ba¤-
lant›lara kurflun dökülerek infla edilen, ad›n›
da bu özelli¤inden alan Kurflunlu Hamam
bu de¤erlerden sadece ikisidir. 

Zamana yenik düflen Anadolu mirasla-
r›ndan bir tanesi de Sivas’ta yer almaktad›r.
Birçok ipek yolu yolcusu tacire kucak açm›fl
ve konumu itibariyle de büyük bir öneme sa-
hip olan Alacahan, bugün yaz›k ki terkedil-
miflli¤in bedelini ödemifltir. Ancak halen
ayakta duran Taflhan ve Subafl› Han, Sivas’›n
güzelliklerini seyretmek isteyen ziyaretçile-
rini ba¤r›na almaktad›r. 

‹l s›n›rlar›ndaki bir baflka tarihi eser
grubu da medreselerdir. Bugünkü anlam›yla
hukuk fakültesi olan Çifte Minareli Medrese,
Selçuklu Döneminin en an›tsal örneklerin-
dendir. Gök medrese ise gerek mimarisi ge-
rekse mimar› ile dikkat çekmektedir. Mevla-
na’n›n müridi olarak bilinen mimar Konyal›
Kaluyan bu yap›y› 78 yafl›nda yapm›flt›r. Bu-
günkü anlam›yla ilahiyat fakültesidir. Gök
medresede yer alan Hayat A¤ac› motifindeki
kartal, kufl ve meyve kompozisyonu, ölü ruh-
lar›n öbür dünyaya geçiflini konu almaktad›r.
‹lde dikkat çeken bir di¤er medrese de fiifai-
ye Medresesi’dir. Selçuklu Sultan› I. ‹zzettin
Keykavus taraf›ndan 1217’de yapt›r›lm›fl
olan medresenin güney eyvan›nda, genç yafl-
ta hastalanan ve bu nedenle t›bba ve hekim-
lere çok büyük önem veren I. ‹zzettin Key-
kavus’un ve ailesinin türbeleri bulunmakta-
d›r. Kabrinin kitabesindeki yaz›da “Yaz›klar
olsun ki, biz genifl görkemli saraylardan, ka-
ranl›k dar kabirlere girdik. Zenginli¤imizin
ve servetimizin çoklu¤unun faydas› olmad›.
Saltanat›m›z yok olup zevalin efli¤inde fani
alemden baki aleme ölüm yolculu¤u gerçek-
leflti” yazmaktad›r. 

Zamana direnip, düne ›fl›k tutan konak-
lar› Sivas iline bir baflka güzellik katar. Ayr›-
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ca bu konaklardan ço¤unun bugün hâlâ ayakta oldu¤u-
nu ve ziyaretçi ak›n›na u¤rad›¤›n› bilmek içimize su ser-
per. Büyük ozan Afl›k Veysel fiATIRO⁄LU’nun fiark›fl-
la ilçesi Sivrialan köyündeki evi, ‹smet ‹NÖNÜ’nün bir
dönem yaflad›¤› ev, tipik Osmanl› mimarisinin izlerini
tafl›yan Osman A¤a Kona¤›, Abdi A¤a Kona¤› ve Susa-
m›fllar Kona¤›, dünyan›n dört bir yan›ndan gelen ziya-
retçilerin ilgisini çekmeye devam etmektedir. 

Topraklar›nda bir çok medeniyeti bar›nd›rm›fl ve
bir çok dine de bürünmüfl Sivas, Müslüman inan›fl›nda
önemli bir yere sahip olan türbeleriyle de dikkat çek-
mektedir. Hz. Muhammed’in (s.a.v.) huzurunda Müslü-
man olan Abdülvehhab Gazi’nin türbesi bunlardan biri-
dir. Güdük minare olarak da bilinen Eratna Devleti’nin
kurucusu Alaaddin Eratna taraf›ndan o¤lu için yapt›r›-
lan türbenin ise en önemli özelli¤i, di¤er türbelerden
farkl› olarak bir cenazelik bölümünün olmas›d›r. 

Sivas’›n en önemli özelliklerinden birsi de “Afl›klar
Diyar›” olmas›d›r. Anadolu kültüründe çok önemli bir
yere sahip olan afl›kl›k gelene¤inin adeta yata¤› olan Si-
vas ilinde say›s›z afl›k yetiflmifltir. Muhlis Akarsu, Ab-
dulkadir Galami, Külhaflzade Rahmi, Feryadi ve ille de
Afl›k Veysel, ille de Pir Sultan Abdal…20. yüzy›l Türk
Halk fiairlerinin önde gelen isimlerinden olan Afl›k Vey-
sel fiATIRO⁄LU, 1894’te Sivas’›n fiark›flla ilçesi Sivria-
lan Köyü’nde dünyaya gelmifltir. Yedi yafllar›ndayken
yakaland›¤› çiçek hastal›¤› neticesinde sol gözünü tama-

men kaybeden sa¤ gözüne ise perde inen Afl›k Veysel,
annesinin inek sa¤d›¤› s›rada ine¤in vurmas› sonucu sa¤
gözünü de tamamen kaybetmifltir. Küçük yaflta karan-
l›klarla tan›flan ve bir daha asla ayd›nl›¤› göremeyecek
olman›n verdi¤i ›zd›rapla kendisini saza, fliire ve afl›kl›-
¤a adar. Hayat›n› birlefltirdi¤i ilk efli taraf›ndan terk edi-
len, k›sa aral›klarla anne ve babas›n› kaybeden ve hayat›
yoksulluk ve çilelerle geçen Afl›k Veysel, ikinci efli Gü-
lizar Han›m ile evliyken köyünden ilk defa ayr›l›r ve
1933 y›l›nda Sivas Afl›klar Bayram›na kat›l›r. Burada
okudu¤u “Türkiye’nin ‹hyas› Hazreti Gazi” fliiriyle bü-
yük ilgi gören ozan, Ahmet Kutsi TECER’in ilgisini
çekmesi dolay›s›yla köy enstitülerinde saz ö¤retmenli¤i
yapmaya bafllam›flt›r. Küçük yaflta içine düfltü¤ü karan-

l›klar›n içinden ayd›nl›klar ç›karm›fl, sad›k yarim dedi¤i
kara topra¤a kavuflana de¤in dinleyicilerine ayd›nl›klar
sunmaya devam etmifltir. Afl›k Veysel’i yar›m yüzy›l› afl-
k›n sanat hayat›n›n ve fliire gönül vermesinin karfl›l›¤›n›
alabilen ender sanatç›lar›m›zdan biri olarak nitelersek
zannederim do¤ru olur. 1973 y›l›nda vefat etti¤inde, ar-
d›nda dillere destan olmufl fliirler b›rakm›flt›r. 

DOSTLAR BEN‹ HATIRLASIN
Ben giderim ad›m kal›r,
Dostlar beni hat›rlas›n.
Dü¤ün olur, bayram gelir,
Dostlar beni hat›rlas›n.
Can bedenden ayr›lacak,
Tütmez baca, yanmaz ocak,
Selam olsun kucak kucak,
Dostlar beni hat›rlas›n.
Açar solar türlü çiçek,
Kimler gülmüfl, kim gülecek,
Murat yalan, ölüm gerçek,
Dostlar beni hat›rlas›n.
Gün ikindi akflam olur,
Gör ki bafla neler gelir,
Veysel gider, ad› kal›r,
Dostlar beni hat›rlas›n.
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ANAMA
Dokuz ay koynunda gezdirdi beni,
Ne cefalar çekti ne etti Anam.
Ac› tatl› zahmetime katland›,
Uçurdu yuvadan yürüttü Anam
Analar›n hakk› kolay ödenmez,
Analara ne yak›flmaz ne denmez,
Kan uykudan gece kalkar gücenmez,
Emzirdi, sallad›, uyuttu Anam.
Do¤urdu beni Sivas ilinde,
Sivralan köyünde tarla yolunda,
Az›¤› s›rt›nda orak elinde,
Tafll› tarlalarda avuttu Anam.
Ben yürürdüm anam bakar gülerdi,
Huysuzluk edersem kalkar döverdi,
Hemen kucaklay›p okflar severdi,
Çirkin huylar›m› soyuttu Anam.
Çocu¤udum anam bana ders verdi,
Okumam› çal›flmam› ön gördü,
Milletine ba¤l› ol da dur dedi,
Vatan sevgisini giyitti Anam.
Tükenmez borcum var anama benim,
Onun varl›¤›ndan oldu bedenim,
Kimi köylü k›z›, kimisi han›m,
Ta ezel tarihte kay›tl› Anam.
Veysel der kopar m› analar ba¤›,
Analar do¤urmufl a¤ay› beyi,
‹flte budur sözlerimin gerçe¤i,
Okuttu, ö¤retti, büyüttü Anam.

Halk edebiyat›nda Pir Sultan gelene¤i
olarak bir gelenek vard›r. T›pk› Yunus Emre
gelene¤i, Karacao¤lan gelene¤i gibi. Edebi-
yat tarihçisi ‹brahim ASLANO⁄LU taraf›n-
dan yap›lan bir araflt›rmaya göre tam alt› Pir
Sultan tespit edilmifltir. Bunlar; 1- Pir Sula-
tan (Banazl›), 2- Pir Sultan Abdak, 3- Pir
Sultan’›m Haydar (Merzifon ve Çorum), 4-
Pir Sultan Abdal (Halil ‹brahim), 5- Abdal
Pir Sultan (Artovan’›n Daduk köyü), 6- Pir
Sultan Abdal (Aruz flairi). Sivas’›n Y›ld›zeli
ilçesinin Banaz köyünde do¤mufl olan halk

flairi Pir Sultan Abdal, Sivas valisi H›z›r Pa-
fla taraf›ndan önce hapsedilmifl sonra da hal-
k›n Siyaset Meydan› dedi¤i meydanda idam
edilmifltir. Hz. Ali ve On ‹ki ‹mam sevgisiy-
le sarhofl, Alevilik kurallar›n› aç›k bir dille
anlatan, günlük hayat›n› kendi halinde sür-
dürmeye gayret eden coflkulu, yetenekli ve
kudretli bir halk flairidir. 

Sivas ellerinde saz›m çal›n›r
Çaml› beller bölük bölük bölünür
Yardan ayr›lm›fl›m ba¤r›m delinir
Kâtip arzuhal›m yaz yâre böyle
Pir Sultan Abdal›m ey H›z›r Pafla
Yaz›lan gelir sa¤ olan bafla
Hasret kodun beni kavum kardafla
Katip arzuhâl›m yaz yare böyle

Sivas’›n do¤al ve tarihi yap›s›nda dikkat
çekici bir baflka özelli¤i de sa¤l›k turizmini
yak›ndan ilgilendiren çermikleri ve kapl›ca-
lar›d›r. S›cak suyunun bin bir hastal›¤a der-
man oldu¤u söylenen Akçaa¤›l Çermi¤i bu
çermiklerden biridir. 50cg.’yi aflan s›cakl›k-
taki suyuyla romatizma, sinir sistemi, kad›n
hastal›klar›, solunum yolu, sindirim sistemi,
metabolizma bozukluklar›, böbrek ve idrar
yollar› kan dolafl›m›, adale a¤r›lar› gibi bir
çok hastal›¤a flifa oldu¤una inan›lan S›cak

Çermik ve s›cakl›¤› ortalama 28cg. civar›nda
olan So¤uk Çermik di¤er önemli kapl›calar-
dad›r. Sa¤l›k turizminde önemli yat›r›mlar
yap›labilecek potansiyele sahip ilin sportif
faaliyetler için de do¤as› cömerttir. Da¤c›l›k
ve do¤a yürüyüflleri, dalg›çl›k, kayak ve k›fl
sporlar›, rafting, yamaç paraflütü gibi faali-
yetlere zemin haz›rlayan do¤as› itibariyle,
bilindik turizm tan›m›ndan uzaklaflmay›
sa¤layacak bir yöredir.

Bir il düflünün, turizm yelpazesi bu ka-
dar genifl ve keflfedilmeyi bekleyen. Her za-
man dedi¤imiz gibi, dile¤imiz fludur: Sivas
art›k Anadolu’ya yap›lan do¤a ve kültür tur-
lar›nda yerli-yabanc› turistlerin u¤rak yeri
haline gelsin. Gerek turizm yat›r›mc›lar› ge-
rekse seyahat acenteleri bu turizm potansiye-
lini de¤erlendirsin. Üç taraf› denizlerle çev-
rili ülkemizde turizm denince akla ilk gelen
deniz turizmi olmas›n; çünkü biz Anado-
lu’ya sahibiz, biz insanl›k tarihinin yafl›t›
topraklara sahibiz. fiarktan garba, flimalden
cenuba kadar aya¤›n›z› att›¤›n›z her kar›fl
toprakta bizim tarihimiz yat›yor, insanl›k ta-
rihi yat›yor. Yerin yedi kat alt› ile gö¤ün ye-
di kat üstü aras›nda Anadolu yafl›yor. n

Kaynakça :  (1) www.sivas.bel.tr

31



32

Fatma PEKfiEN
Araflt›rmac› - Yazar

“Bayram gelmiş neyime
Anam anam garibem.
Gam dolmuş yüreğime
Anam anam garibem...”



Sair zamanlarda da arz-› endam et-
mekle beraber, bayram yaklafl›rken rad-
yolardan, televizyonlardan insan›n içini
titreten baz› melodiler ›rgalan›r bildi¤i-
niz gibi...

“Bayram gelmifl neyime, anam
anam garibem.

Gam dolmufl yüre¤ime, anam anam
garibem...”

Ya da
“Buna bayram günü derler, dostla

düflman bir olur.
Aman aman aman aman. Ben yan-

d›m seni bilmem...”
Veya 
“Bugün bayram günü derler bay-

ramlaflal›m...”
Yahut da
“Ana bayram›n›z mübarek olsun...”
“Bugün bayram günü çals›n hep

sazlar...”
“Hayat bayram olsa...”
“Bugün bayram, erken kalk›n ço-

cuklar...”
Falan filan; flimdi oturmufl bayram

arefesi yaz› yazarken, musluklar› açma-
yay›m. Zaten contas› pek sa¤lam de¤il-
dir. Bu kadarc›k bayram türküsü ile
idare edin.

Otur akflam›n onbuçu¤unda yaprak
sarmaya, pilavl›k et piflirmeye. Tek kifli
hesab›yla, evdekilerle çene yar›flt›rma
görevini de ifa ederek, iki saati aflk›n bir
sürede, sabaha fazla ifl b›rakmama key-
fiyle sarmalar› koyun koyuna tencereye
s›rala.   Saat bir civar›nda yata¤›na gö-
nül rahatl›¤›yla girerken, “Oh be! Ak›l-
l›l›k ettim. Sabah hangi bir ifli yapaca-
¤›m? Son sahuru da yapt›ktan sonra,
flöyle kafay› vurup dokuza, ona kadar
yatar›m. Kalkt›ktan sonra da gerisi v›z
gelir. Hoflaf kaynayacak, sütlaç piflecek,
etraf›n tozu pisi son bir kez daha göz-
den geçirilecek. Kolay ifller can›m bun-
lar. Hemen yap›l›r...” diye akl›ndan ge-
çir, bafl›n yast›¤a bir kar›fl kala uykuya
baflla. 

*
Sahuru halledip, bulafl›klar› mutfa-

¤a at›p, o¤lan› okula geç koymamak
için saati yediye ayarlay›p yeniden yata-
¤› boylad›¤›nda, kaç günün yorgunlu-
¤uyla, “bugün arefe de olsa uykuyu ha-
kettim” sözleriyle kendini ikna et, o
“çarfl›dan al›nmayan, mendile koyulma-
yan, tad›na doyulmayan” güzelli¤in de-

rinli¤ine do¤ru kulaç atmaya baflla.
‹lk z›››r sesi. Yok can›m yanl›fl du-

yuyorumdur. Sabah sabah kim gelecek
ki?

‹kinci z››r sesi. Tek gözümü aç›p
saate bak›yorum. Her ne kadar akreple
yelkovan net görünmüyorsa da daha er-
ken oldu¤u kesin. Tek göz di¤eri gibi
yumuluyor yeniden.

Z››r. Yanl›fl gelen birisidir can›m.
Kap›daki adresi okuyup, birazdan uta-
narak geri gider flimdi. 

Z›››r. Anlafl›ld›, bu adreste bizden
önce oturan ebeyi -baz› günler yap›ld›-
¤› gibi- do¤uma götürmeye gelmifl bir
babaanne aday› var kap›da. Art›k kalk-
mak laz›m. O¤lan olursa ad›n› Bayram,
k›z olursa Arife koysunlar söyleyeyim
de. 

“Efendiiim. Huriye Ebe buradan ta-
fl›nal› çok oldu teyze. Aaa bu çocukmufl.
Vah zavall› vah. Demek ki haber gönde-
recek kimseyi bulamam›fllar da çocukla
gönderiyorlar. BEN HUR‹YE EBE
DE⁄‹L‹M. Onlar tafl›nal› çok oldu. An-
nen sana kardefl mi getiriyor?”

O¤lan›n yüzü bir tuhaf oluyor. Ama
karfl›mda befl çocuk var. Alt›nc› da ge-
lirse evde cümbüflten geçilmez. Aile
planlamas›n› duymam›fllar m› bunlar?
Befl çocu¤u yayan yap›ldak ebe aramaya
göndereceklerine, mahalleden bir büyü-
¤ü gönderseler olmaz m›yd› sanki?

Ebe olmad›¤›m› anlamas›na ra¤men
o¤lan kap›da dikilmeye devam ediyor;
konufltuklar›mdan bir fley anlamam›fl
gibi. fiu arkadaki k›z daha büyük gali-
ba. Ona söyleyeyim en iyisi. O da ne o¤-
lan elimi öpüyor. Vallahi elimi de öp-
sen, kolumu da öpsen benim ebelikle en
ufak ilgim yok. Tansiyon ölçmekle ebe-
lik yap›lsa.. Ha sahi. fiu yak›ndaki sa¤-
l›k oca¤›n› sal›k vereyim bunlara.

“Çocu¤um hemen köfleyi dönün
orada sa¤l›k oca¤› var. K›v›rc›k saçl› be-
yaz önlüklü bir bayan var. Ona söyleyin
size yard›mc› olur”

“Sa¤l›k oca¤› m›? Ama teyze oradan
fleker vermezler ki!”

“!!??”
“Bugün bayram ya! Yani arefe!”
“Bayram›n mübarek olsun teyze!”
“Öpiim teyze!”
Huriye Ebe, sa¤l›k oca¤›, k›v›rc›k

saçl› bayan, fleker, arefe, bayram, el öp-
mek...

Acaba benim jetonum kaç köfleli?
Durumu yeni kavr›yorum. Öyle ya bu-
gün arefe. Çocuklar sabah erkenden me-
saiye bafllam›fllar bile. Geceli¤imin
eteklerini savura savura mutfa¤a do¤ru
yollan›yorum. Dünden gelen, hiçbir
bayram almay› ihmal etmedi¤imiz ço-
cuk flekerinden, yani onlar›n diliyle
“Memmecim g›li¤i”nden bir tabak dol-
duruyorum, kap›ya geri gelene kadar
haz›r edilen pofletlere birer at›yorum. 

Bak›fllarda minnet p›r›lt›lar›...          
Art›k ay›lm›fl vaziyetteyim. Çabu-

cak üstümü bafl›m› de¤ifltirip, günlük
ifllerimin idaresini ele almal›y›m. Gene
de içerdekilerin uykusunu da¤›tmamak
için zilin sigortas›n› gevfleteyim. Ço-
cuklar kap›y› t›klat›rlar, flekerlerini
al›rlar, bayram›m›z› kutlar giderler.

Hele flu üzümleri y›kayay›m, hoflaf›
kaynatay›m, sütlac› ondan sonra pifliri-
rim. 

T›k t›k t›k. O da ne! “Eyi gunler”
diyen bir kufl, cama vuruyor san›yorum
perdeyi açarken. Ha, flu bizimkiler, ya-
ni çocuklar. Taba¤› al›p koflturay›m he-
men. Bu tencere kapa¤›na kim koydu
flekerleri? Kimse kalkmad›¤›na göre...
itiraf etmesi zor ama uykulu kafayla ben
koymufl olaca¤›m. Onlar bizim gelece-
¤imiz, süslü porselen bir tabakla sun-
mal›y›m ka¤›ttaki h›fl›rt›l› güzellikleri.

“Bayram›n kutlu olsun teyze!”
“Öpiim...”
“Ben naneliyi sevmiyom. Aha flu

sütlüden versene bana...”
“??!!”
Eyvaaah, kiflnifl üzümler öyle bir

kaynam›fllar ki suyu bulanm›fl. Mutfak
erbab› hatunlar bunun ayar›n› iyi tuttu-
rurlar. Az kaynat›p, taneler patlamadan
ocaktan indirirler. Suyu, Mihr-i Vefa
misâli besberrak olur. Eksi puan› ald›k
gitti sabah sabah. Bizim küçük o¤lan
bofluna söylenmiyor... Bir bildi¤i var
demek ki, “yemek piflirmeyi bilmeyen
birisi nas›l yemek kitab› yazar?” diye... 

Neyse sütlac› k›vam›nda pifliririm,
hatam› telafi eder, onlara da bir güzel
yuttururum. Kesek gibi olmayan, tuzu,
vanilyas›, flekeri, isteyenlere tarç›n› ile
a¤›zlara lây›k tatl› yapar›m ki Marafl’›n
dövme dondurmas› yan›nda hiç kal›r.

T›k t›k t›k...
“Bayram›n mübarek olsun abla!”
O da ne! Benim boyumda bir deli-
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kanl›. ‹yi de fleker toplamak için biraz küçük
kalmam›fl m›? B›y›klar› bile terlemifl bunun.
Akl›mdan geçenleri anlam›fl gibi cevap yetifl-
tiriyor.

“Ye¤enim evi bulamaz diye ben yan›nda
geziyorum.” omuzundan çekifltirdi¤i, burnu-
nun alt›ndan sar›-yeflil iki kurumufl izin mev-
cudiyetiyle iki üç yafllar›nda bir ufakl›k, tav-
flan diflleriyle sevimli sevimli gülücük gönde-
riyor. Elinde, neredeyse kendi boyunda bir po-
flet var. Bu çocuk bunu nas›l tafl›s›n? Geçen
bayram yapt›¤›m gibi küçük boy bir pofletle
de¤iflsem mi? Ama beraber gezdi¤i ebeveyni
bunu düflünmüfltür herhalde. 

Onlar› yolculay›p içeriye hamle yapmay›
planlarken, merdivenden yeni bir grubun ç›k-
t›¤›n› görüp geri dönüyorum. 

Ayn› bildik temenniler, el öpmeler. Bay-
raml›k urbalar›n› çekmifl çocuk kalabal›¤›n›n
içinden, cesur olup gelecek vadeden bir bak›fl
yüzüme sabitleniyor.

“Teyze niye çikolata alm›yorsunuz? Ben
bu flekerleri sevmiyorum.”

Hoppala... Bunlar›n ne günah› var ayol?
Ifl›lt›l› kâ¤›tlar içinde kurum kurum kurulan,
elmal›s›yla, nanelisi, portakall›s›, sütlüsü kah-
velisiyle bir y›¤›n farkl› lezzet... 

“Bunlar bize; badem flekerleri, çikolatalar
misafirlere de¤il mi?”

Üstüme iyilik sa¤l›k. Neler de bilirlermifl.
Anneannemin deyimiyle bunlar “dil mektab›-
n› bütürmüfller. Böyümüfl de guççülmüfller” 

Acaba baflka evler o çok pahal› çikolatalar-
dan m› ikram ediyorlar? fiöyle burnumu uza-
t›p bir baksam m›? “Sen gelirken biz gidiyo-
ruz. Biz kaç›n kurras›y›z” havas›yla pofletini
geri çeken çocukla göz göze geliyoruz. 

Uyan›r uyanmaz evin reisine hesap sorup,
“çarfl›da çocuk flekeri diye bunlar m› sat›l›yor,
yoksa çok zaman oldu¤u gibi beni mi kand›r›-
yorsun?” diyece¤im. E¤er alt kat komflum pa-

hal›, o biçim flekerlerden da¤›t›yor da ben on-
dan eksik kal›yorsam, itibar›m zedelendi gitti
demektir. Bu çocuk taifesinin a¤z›na düflüp
tepetaklak olmak ne demektir bilir misiniz?

Burnuma tan›d›k bir koku geliyor. Kom-
flulardan birinden süt taflm›fl galiba. Yan›k ko-
kusu yükseliyor yukar›ya do¤ru. Eskilerin de-
di¤i gibi, “yemek oca¤a at›l›p ç›k›lmaz. Ye-
mekle beraber pifleceksin ki o yemek güzel ol-
sun” Herkes benim gibi mi? Erkenden kalk-
t›m, iflimi önüme katt›m, daha çok erken ol-
mas›na ra¤men epeyce ifl ç›kard›m. Allah bi-
lir, bu sütü Ayfl’an›m tafl›rm›flt›r. Yeme¤i oca-
¤a at›p televizyon izlemeyi çok sever. Nas›l ol-
sa, atölyenin paras› çok. Süt paras› da araya
kaynasa n’olur ki?”   

Merdivenlere flöyle bir göz at›p içeri giri-
yorum. Süt nas›l taflm›flsa, ta bizim mutfa¤a
koku yay›lm›fl. Teknolojinin gözünü seveyim,
aspiratörlerin sayesinde alt katta ne varsa ko-
kusu aynen bizde. Geçenlerde oruçlu oruçlu
bal›k kokusuna yutkunup durdum...

Olamaaaz. Koku bizden geliyormufl. Süt-
laçta süt diye bir fley kalmam›fl. Hay Allah ne
yapsam? Buzdolab›nda yar›m kavanoz süt kal-
d›. Üstüne aktarsam olur mu acaba? Tad›nda
yan›k tad› kal›r m›? Neyse can›m vanilyas›n›
çok katar›m, zaten Marafl dövme dondurma-
n›n da tad› böyle hafif yan›k oluyor. Üstüne
biraz f›nd›k serper, içinden ç›kacak siyah nok-
talar› da böyle hallederim.

T›k t›k t›k...
Bu sefer yanl›fl zamana toslad›n›z çocuklar.

Can›m burnumdayken kap›y› açma gibi bir
niyetim yok.

T›k t›k t›k...
Asl›na benzemeyen sütlac› hallediyorum

ya.
T›k t›k t›k...
“Patlamay›n be! Gelmeyece¤im iflte. Biz

burda ne haldeyiz, siz orda...”
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T›k t›k t›k...
‹nat da bir murat de¤il mi? Açma-

yaca¤›m bu sefer. Hele flu taflan sütleri
temizleyeyim.

“Memmecimin g›li¤iii”
“Verenin koç gibi bir o¤lu olsun,

vermeyenin kör topal bir k›z› olsu-
un!...”

“Evinizde domuz bafl› kaynas›n in-
flallaaaah!...”

Vay bilmifller vay. Benim bildi¤im
bu domuz bafl› kaynama meselesi, aflû-
rede söylenir. Hani o senenin Muharre-
minde aflûre kaynatmazsan, evinde be-
reket olmazm›fl da oca¤›nda devaml›
domuz bafl› kaynar gibi günah olurmufl.

(Memmecim g›li¤i derken, ta y›llar
önce Sivas’a yeni tayin gelmifl bir ö¤ret-
men eflinin anlatt›klar›n› hat›rl›yorum:
“Kap›y› çalan ‘Memmed’imin dili’ diye
bir tekerleme söylüyor. Ellerinden tut-
tuklar› kardeflleriyle gelen daha büyük
yafltaki çocuklara sordum, “Kardeflinin
dilinde bir problem mi var, konuflam›-
yor mu?” Çocuklar tuhaf tuhaf yüzüme
bakt›lar. Daha sonra bir komflumuzdan
asl›n› ö¤rendim. Yoksa böyle belirli bir
günde, konuflamayan çocuklar için fle-
ker topland›¤›n›, geleneksel bir fley ol-
du¤unu sanacakt›m.”) 

Taba¤› al›p kap›y› ç›k›yorum. Aç-
mamdan ümidini kesen çocuklar, bir üst
kata do¤ru ç›karken, geri dönüp bak›-
yorlar. Üzüm salk›m› gibi her basamak-
ta ayr› boyda, ayr› tazelikte suratlar.

Atlaya z›playa geri dönerken, içle-
rinden birisinin aya¤› burkuluyor. Bur-
kulan sadece onun bile¤i mi? Yüre¤im
de. Gözlerde tomurcuklar... Aya¤›n›
ovalarken konuflturmaya çal›fl›yorum...
Birinci s›n›ftaym›fl. S›n›fta ilk k›rm›z›
kurdele onun önlü¤üne tak›lm›fl. Art›k
fifle bakmadan yazabiliyormufl. Eve git-
mesini dinlenmesini söylüyorum. Ona,
daha gezemeyece¤i için fazla fleker veri-
yorum.

Tabaktakiler bitmek üzere. 
Ama bende bu zekâ varken, (Allah

nazardan esirgesin!) fl›ppadanak çaresini
bulurum. Aile reisinin, bir iki kez de
bendenizin gitti¤i teravih namazlar›nda
okutulan mevlütlerden birer fiflek kap›p
getirdi¤imiz, o günefl görmüfl kar gibi
an›nda eriyen can›m flekerler ne güne
duruyor? Nas›l olsa kap›dakilere taba¤›
uzatm›yor, elimle kendim at›yorum po-
flete. Afacanlara yuttururum gider; hiç

vermemektense...
Tatl›y›, her ne kadar önceden açt›y-

sam da flerbetini kestirmem laz›m tez
elden. E¤er flu k›sa günde fluncac›k ifli
ö¤leye b›rak›rsam, hem maaile gidece-
¤imiz kabristan ziyaretinden mahrum
kal›r›m, hem de ikindi zaman› bitirme-
yi hedefledi¤im Hatm-i fierif’i bayram
ertesine ertelemifl olurum. Üstelik üç
befl sayfa kala...

‹ki fleker bir su muydu bu flerbetin
ölçüsü, yoksa, iki fleker iki su mu? Ga-
liba flekerpâre, hurma gibi tatl›larda da-
ha koyu, dilberduda¤›, flöbiyet, baklava
gibi açma tatl›larda biraz daha duru
idi... yoksa tam tersi miydi? Hay Allah!
Ne yapsam acaba? Yan komflunun kap›-
s›n› t›klat›p, baflka bir fleylerden bahse-
derken, çakt›rmadan a¤z›n› yoklay›p,
ölçüyü ö¤rensem mi? Ama babas›n›n
nerede askerlik yapt›¤› bilemez ki? Ya-
hut, enifltesinin sünnet dü¤ününde
hangi elbiseyi giydi¤ini mi sorsam? Bu
da tutmad›... neyse flu takvimi bir dal-
layay›m. Nas›l olsa son günlerde tarif
tarifedir.

T›k t›k t›k...
fiER-BE-T‹ HA-ZIR-LI-YO-RUU-

UM. Sonra açar›››m.
T›k t›k t›k...
GEL‹YORUUUM... ‹yi ki sarmay›

bugüne b›rakmam›fl›m. Bu gidiflle tam
gün de zor bitirirdim. 

T›k t›k t›k...
Rahmetlik kay›npeder, arefe günü

bin ihlas okunmas›n›n sevab›ndan bah-
setmiflti. Bir de iyilik yapmaktan, sada-
ka vermenin güzelli¤inden dem vur-
mufltu... Çocuklara yapt›¤›m, kay›npe-
derin sözlerinin bir k›sm›n› karfl›l›yor
ama di¤er k›sm› havada sallan›p duru-
yor flimdilik... Bakal›m nasipse kalan
saatlerde okurum...

T›k t›k t›k...
Hoflgeldiniz çocuklaaar... Ben de

yolunuzu gözlüyordum. fiu taba¤›n di-
bini almadan kabristana gidece¤im, ka-
p›y› kapal› b›rak›p, çocuklar› sevinmek-
ten mahrum b›rakaca¤›m diye ödüm
kopuyordu. Ne iyi ettiniz de geldiniz.
(Bunlar acaba kar›nca gibi tatl›n›n mer-
kezini antenleriyle mi keflfediyorlar?)

Yeni bir gruba kap› açan alt katta-
kinin küçük k›z›n›n ince sesi:

“fiekerimiz kalmad›!...” 
fiimdiye kadar bayram kutlay›p, fle-

ker toplayan çok küçük çocuk görmüfl-

tüm ama, hiç bu kadar ufa¤›na da rast-
lamam›flt›m do¤rusu... iki büyük bo-
yun aras›nda, a¤z› emzikli, kolundan
tutup çekifltirilirken, aya¤›n›n birisi ye-
re de¤ip öbürü yerçekimi kanunundan
henüz nasiplenmeyen, -büyük ihtimal
alt› bezli- bir k›v›rc›¤›n bulunmas› içi-
mi yaz günefli s›cakl›¤›na beliyor. fiim-
dilerde, “Anne senin boyun da gittikçe
k›sal›yor mudur nedir? Gözüme küçük
görünüyorsun!” diyen bizimkiler de bir
zamanlar bu emzikli k›v›rc›k gibi tatl›-
lar m›yd› acaba? 

Ay flunun ikisini daha önce görmüfl
gibiyim. Tabii ya, bu uyan›klar ikinci
tura ç›km›fllar. Sütlüyü isteyen, flu, ye-
¤enime benzeyen sar›fl›n idi. fiimdi de
mavi bir balonu fliflirmeye çal›flarak,
“bak teyze. Baflka evlerde insana balon
bile ediyorlar” mesaj› vermeye çal›fl›yor.
T›pk› arkas›ndaki yumurca¤›n çikletini
göstermeye gayret ederek, anlatmaya
gayret gösterdi¤i gibi... 

Acaba ye¤enim de boyu büyüklü-
¤ünde bir poflet araklayarak fleker topla-
maya ç›km›fl m›d›r? ‹çimden bir ses ›-›h
diyor. Keflke ç›ksayd›, keflke ev sahiple-
rinin gönlüne bir avuç ›fl›lt› b›raksay-
d›... 

Merdivenlerde rengârenk kâ¤›tlar...
Aceleci k›p›rt›larla bekleyenlerin

torbac›klar›na, -çakt›rmadan- birer
mevlüt flekeri b›rak›yor, gönül rahatl›-
¤›yla içeriye girme teflebbüsünde bulu-
nuyorum.

“Teyze biz bu flekerleri ramazan bo-
yunca teravihte yedik zaten”

“Ehm, fley... kalmam›flt› da...”
“Misafirlere saklad›¤›n›z nerde?”
“Anne-babam›zla gelseydik bunlar›

m› ikram edecektiniz?”
“!!??”  
E¤er ben de önümüzdeki bayrama

eriflirsem, oturup, rahmetli babaanne-
min yapt›¤› gibi, içinde çerezi, paras›,
flekeri bulunan birer mendil haz›rla-
mazsam, bana da... EYVAH fiERBET
KARAMELA G‹B‹ OLMUfi!

Üzülmeyin be dostlar! Daha bayram
sabah›na koskoca bir yirmidört saat var.
Yeniden flerbet de kaynar, hoflaf da. Ye-
ter ki yüre¤imizin dibi tutmas›n, gön-
lümüzün çocuk k›sm› kararmas›n. Göz-
leri gözlerimize sabitlenen, minik avuç
içleri bize uzans›n...

Arefeler arefe, bayramlar bayram ol-
sun...n



Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim
Vakf› ile  Kocaeli Üniversitesi Rektörlü¤ü ifl-
birli¤inde “Halk Kültürünü Koruma – Yaflat-
ma ve Gelece¤e Aktarma Uluslararas› Sem-
pozyumu” Kocaeli Üniversitesi Derbent Uy-
gulama Oteli’nde gerçekleflti.

Konu ile ilgili kat›l›mc›lar›n bildirilerinin
yer ald›¤› Uluslararas› Sempozyum’da, ulusla-
r›n halk kültürü ögelerinin korunmas›, yafla-
t›lmas› ve gelece¤e aktar›lmas›n›n gereklili¤i
ele al›narak  çözüm ve önerilerin de¤erlendi-
rilmesi yap›ld›. 

On dört oturum halinde gerçeklefltirilen
sempozyumun aç›l›fl›, “Kültür ve Medya” ko-
nulu bir panelle yap›ld›. Prof. Dr. Toktam›fl
ATEfi (‹st. Ünv. ‹ktisat Fak.), Prof. Dr. Hül-
ya YENG‹N (Kocaeli Ünv. ‹letiflim Fak. De-
kan›), Turgay OLCAYTO (Türkiye Gazeteci-
ler Cemiyeti Gnl. Sekreteri)  ve fiakir SÜ-
TER’in (Akflam Gazetesi Köfle Yazar›) konufl-
mac› olarak yer ald›¤› panel büyük ilgi gördü. 

Kalabal›k bir davetli toplulu¤unun
yer ald›¤› sempozyum aç›l›fl törenine Kocaeli
protokolü, üniversite protokolü, bas›n men-

suplar›, bilim adamlar›, araflt›rmac›lar ve ö¤-
renciler kat›ld›.

Sayg› duruflunun akabinde ‹stiklal Mar-
fl›’n›n okunmas›n›n ard›ndan sempozyumun
aç›l›fl konuflmalar›na geçildi. Motif Halk
Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› Yönetim
Kurulu Baflkan› M. Zeki BAYKAL aç›l›fl ko-
nuflmas›nda; “Say›n Milletvekilim, Say›n Va-
lim, Say›n Komutan›m, Say›n Ö¤retim Üye-
leri, De¤erli Kat›l›mc›lar, Sayg›de¤er Bas›n
Mensuplar› ve Sevgili Ö¤renciler. Kocaeli
Üniversitesi ve Motif Halk Oyunlar› E¤itim
ve Ö¤retim Vakf› iflbirli¤inde gerçekleflen
“Halk Kültürünü Koruma – Yaflatma ve Ge-
lece¤e Aktarma Uluslar aras› Sempozyumu”na
hofl geldiniz. Motif Vakf›, Türk Kültürü’nün
korunmas›, yaflat›lmas› ve gelecek nesillere
aktar›lmas› temel hizmet ilkesi üzerine kurul-
mufltur. On yedi y›ld›r çal›flmalar›n› sürdür-
mekte olan Motif, yapt›¤› tüm çal›flmalarda
ve gerçeklefltirdi¤i tüm faaliyetlerde gelecek
nesillere sa¤lam temellere dayal› akademik ve
sanatsal boyutu bütünlefltirici çal›flmalar› sun-
may› ilke edinmifltir.Motif Vakf›, gençlerimi-
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“Halk Kültürünü Koruma-Yaşatma
ve Geleceğe Aktarma”

Uluslararası Sempozyumu, Kocaeli Üniversitesi ve Motif Halk Oyunları
Eğitim Ve Öğretim Vakfı İşbirliğinde Gerçekleşti...



zin Türk Halk Oyunlar›’na yönelik
çal›flmalar›n› Motif Halk Oyunlar›
E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü bünyesinde sürdürmekte-
dir. Motif Vakf› taraf›ndan gelenek-
sel hale getirilen Motif Halk Bilim
Ödülleri, Motiflerle Anadolu Kültür
fiölenleri, Uluslar aras› Motif Sem-
pozyumlar›, Motif Dergisi ve Motif
Vakf› Yay›nlar›, E¤itim Burslar›,
Kamu – Kurum ve Kurulufllar› ile
ortak çal›flmalar›n› sürdürmektedir.
Geleneksel faaliyetleri aras›nda yer
alan uluslararas› Motif Halk Bilim
Sempozyumlar›, her y›l farkl› bir ko-
nuda ve farkl› bir üniversitenin ifl-
birli¤inde gerçekleflerek Halk Kül-
türü’ne hizmette mesafelerin engel

teflkil etmeyece¤ini de göstermekte-
dir. Bilindi¤i gibi, halk kültürleri
uluslar için büyük önem arz etmek-
tedir. Uluslar›n birbirleriyle olan
iliflkileri aç›s›ndan konuya bakt›¤›-
m›zda kültür de¤erlerinin ön plana
ç›kt›¤› görülmektedir. ‹flte bu se-
beple bizler için kültürel de¤erleri-
mizi korumak, yaflatmak ve gelece¤e
aktarma konusu büyük önem arz et-
mektedir. Biraz sonra bafllayacak
olan Halk Kültürünü Koruma – Ya-
flatma ve Gelece¤e Aktarma Uluslar
aras› Sempozyumu’nda yurt d›fl›n-
dan on bir ve yurt içinden yüz yirmi
bir kat›l›mc› üç gün boyunca konu-
yu derinlemesine tart›flacaklar ve çö-
züm önerileri getireceklerdir. Ayr›ca
Türkiye Büyük Millet Meclisi Halk
Kültürünü Araflt›rma Komisyonu
taraf›ndan komisyonun yapt›¤› çal›fl-
man›n raporu, Komisyon Baflkan› Is-
parta Milletvekili Say›n Recep
ÖZEL taraf›ndan aktar›lacakt›r. Ay-
r›ca de¤erli kat›l›mc›lar›n ifltirakle-
riyle “Kültür ve Medya” konulu pa-
nel gerçekleflecektir. De¤erli konuk-
lar, bu sempozyumun gerçekleflme-
sinde geçen y›l oldu¤u gibi bu y›l da
bizlere kap›lar›n› açan ve bizlerden
destek ve katk›s›n› esirgemeyen Ko-
caeli Üniversitesi Rektörü Prof. Dr.
Say›n Baki KOMSUO⁄LU’na, Ko-
caeli Üniversitesi’nin çok k›ymetli
ö¤retim üyelerine, sempozyumun
gerçekleflmesinde görev alan Bilim

ve Düzenleme Kurulu üyelerine,
katk›lar›ndan dolay› teflekkür ediyo-
rum. Yine Bilim Kurulu ve Dan›fl-
ma Kurulu üyelerimize, de¤erli mil-
letvekillerimize, panelistlerimize,
tüm kat›l›mc›lara ve bu sempozyu-
mun gerçekleflmesinde eme¤i geçen
herkese teflekkürlerimi sunuyorum.
” dedi. 

Kocaeli Üniversitesi Rektörü
Prof. Dr. Baki KOMSUO⁄LU aç›l›fl
konuflmas›nda : ” Say›n Milletveki-
lim, Say›n Valim, Say›n Belediye
Baflkanlar›m, Çok De¤erli Hocala-
r›m, De¤erli sempozyum Üyeleri.
Motif Vakf› iflbirli¤inde bu y›l ikin-
cisini gerçeklefltirdi¤imiz 6. Uluslar
aras› Motif Halk Bilim Sempozyu-
mu’na üniversitem ad›na hepinize
hofl geldiniz diyorum.Bu seviyeli ve
akademik sempozyumda sizleri a¤›r-
lamaktan dolay› mutluluk duyuyo-
rum. Geçmifli gelecekle birlefltirmek
için önce geçmiflimizi iyi tan›mam›z
gerekir. E¤er gelece¤i yap›land›r-
mak istiyorsan›z geçmiflinizle mut-
laka birlefltirmeniz gerekmektedir.
Biraz önce üniversitemizin  geçmi-
flinden çok k›sa görüntüler izledik.
99 y›l›nda yaflad›¤›m›z deprem fela-
keti üniversitemize büyük zararlar
verdi. Ancak bizler sabrettik, y›lma-
d›k ve çal›flt›k. Bugün üniversitemi-
zin yeni mimari yap›s› bu azmin ve
sabr›n örne¤idir. ‹flte bu gün burada
Motif Vakf› iflbirli¤inde düzenledi-
¤imiz bu sempozyumumuzda geç-
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mifli ele al›p bu günleri de¤erlendirip, gelece-
¤e bu de¤erleri aktarmaya çal›flaca¤›z. Ben
sizlere bu konudaki katk›lar›n›zdan dolay› te-
flekkür ediyorum. Aram›zda uluslararas› misa-
firlerimizde bulunuyor. Motif Vakf›’n› ve
özellikle Vak›f Baflkan› Say›n Mehmet Zeki
BAYKAL’› böylesi önemli bir hizmette ön-
derlik yapt›¤› için kutluyorum. Bir sivil top-
lum kuruluflu olarak kültüre hizmet alan›nda
önemli bir yol kat etmifl, hizmetleri ile emsa-
li kurumlara örnek olmufl Motif Vakf› ile üni-
versitem olarak iflbirliklerimiz devem edecek-
tir. Sözlerime son vermeden önce sempozyu-
mun baflar›l› geçmesini diliyor hepinizi say-
g›yla selaml›yorum.” dedi.  

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Motif
Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf›’n›n
yapm›fl oldu¤u çal›flmalar›n›n sergilendi¤i bir
barkovizyon sunumu gerçekleflti. Yine, Ko-
caeli Üniversitesi’ne ait tan›t›m çal›flmas› da
izleyicilere sunuldu. Barkovizyon gösterimi-

nin ard›ndan, Kocaeli Üniversitesi Rektörü
Prof. Dr. Baki KOMSUO⁄LU taraf›ndan,
Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim
Vakf› Yönetim Kurulu Baflkan› M. Zeki
BAYKAL’a plaket takdim edildi.

Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim
Vakf› Yönetim Kurulu Baflkan› M. Zeki
BAYKAL’ da Kocaeli Üniversitesi Rektörü
Prof. Dr. Baki KOMSUO⁄LU’na göstermifl
olduklar› yak›n ilgi, alaka ve desteklerinden
dolay› bir plaket takdim etti.

Plaket töreninin ard›ndan “Kültür ve
Medya” konulu panel Prof. Dr. Toktam›fl
ATEfi (‹st. Ünv. ‹ktisat Fak.), Prof. Dr. Hül-
ya YENG‹N (Kocaeli Ünv. ‹letiflim Fak. De-
kan›), Turgay OLCAYTO (Türkiye Gazeteci-
ler Cemiyeti Gnl. Sekreteri)  ve fiakir SÜTER

(Akflam Gazetesi Köfle Yazar›) taraf›ndan ger-
çeklefltirildi. 

Panelin gerçekleflmesinin ard›ndan
TBMM Geleneksel Türk El Sanatlar› Üretici
ve Sanatkarlar›n›n Sorunlar›n›n Araflt›r›larak,
El Sanatlar›n›n Gelifltirilmesi, Korunmas› ve
Gelecek Kuflaklara Aktar›lmas› ‹çin Al›nmas›
Gereken Önlemlerin Belirlenmesi Amac›yla
Kurulan Meclis Araflt›rma Komisyonu Rapo-
ru Isparta Milletvekili Say›n Recep ÖZEL ta-
raf›ndan sunuldu.

Sempozyumun ilk günü olan 16 Aral›k
2005 Cuma günü Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖK-
TEN ve Prof. Dr. Kaya TÜRKAY’›n   oturum
baflkanl›klar›nda ilk oturum bafllam›fl oldu. 
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Prof. Dr. Tülay U⁄UZMAN
“Halk Kültürünü Koruma, Yaflatma
ve Gelece¤e Aktarma Konusunda
Somut Bir Ad›m: Çanakkale Onse-
kiz Mart Üniversitesi Ulusal Sera-
mik Çal›fltay›”, Doç. Nesrin ÖNLÜ
“Ege Bölgesi’nde Kaybolmaya Yüz
Tutmufl El Dokumalar› ve De¤iflim
Süreci”,

Yrd. Doç. Dr. H. Feriha AKPI-
NARLI – Yrd. Doç. Dr. H. Serpil
ORTAÇ “El Sanatlar› Konusunda
Yap›lan AB Hibe Projelerinin De-
¤erlendirilmesi”

Doç. Dr. Özer KANBURO⁄LU
, “Globalleflen Dünyada Yerel Kül-
türün Yok Olmas› ve Bu Ba¤lamda
Kaybolan Zanaatlar›m›z, Valentina
DE⁄‹RMENC‹K “Gagauzia Halk
Kültürü Üzerine” konulu bildirileri
sundular. 

Prof. Dr. Suat GEZG‹N ve Prof.
Dr. Nermin ERSOY’un oturum bafl-
kanl›¤›n› yapt›¤› oturumda;  Prof.
Dr. Fettah HAL‹KZADE “Ça¤dafl
Azerbaycan’da Halk Musikisinin
Yaflat›lmas› Meseleleri”, Ö¤r. Gör.
Cihangir TERZ‹ “Almanya’da Yafla-
yan Türk’lerin Günümüz Müzik
Kültürleri Üzerine Saptamalar, De-
¤erlendirmeler ve Öneriler”, Yrd.
Doç. Dr. Metin EKE “Türk Halk
Müzi¤i’nde Tav›rlar, Konya ve Yoz-
gat Yöre Ezgilerinin Ba¤lama ‹le ‹c-

ralar›”, Prof. Dr. Ömer POBR‹C
“Boflnak Sevda fiark›lar›”, Doç. Ber-
rak TARANÇ “Türk Halk Müzi¤in-
de ‹deolojinin Küreselleflme Süre-
cinde Yeniden Boyutlanmas› ve Ye-
ni Yorumlar” konulu bildirileri sun-
dular.

Oturum Baflkanl›¤›n› Prof. Dr.
Tülay U⁄UZMAN ve Yrd. Doç.
Dr. H. Feriha AKPINARLI’n›n yap-
t›¤› oturumda; Prof. Dr. Metin EK‹-
C‹ “Halk Kültürü ve Medya”, Ekber
YEfi‹LYURT “Avrupa Birli¤i Süre-
cinde Türkiye’nin Ulusal Kimli¤i
Medya ve Kültür Erozyonu”, Ö¤r.
Gör. Adem YAVAfi – Ö¤r. Gör.
Ömür ALYAKUT “Kültürel Mira-
s›n Korunma ve Aktar›m›nda Küre-
selleflme Olgusunun Tehditten F›r-
sata Dönüfltürülmesi ‹çin Bir Araç:
Kültür Turizmi”, Yrd. Doç. Dr.
Yüksel GÜNGÖR “Halk Bilimi
Aç›s›ndan Büyükderbent ve Çevre-
sindeki Kültürel Zenginli¤in Tu-
rizm Arz› Yönünden Potansiyel Ola-
rak Talepe Çevrilmesi”, M. Yaflar
DURU “Küreselleflme Çerçevesinde
Halk Kültürlerini Koruma, Yaflatma
ve Gelece¤e Aktarma Sürecinde Ye-
rel Yönetimlere Düflen Görevler”
konulu bildirileri sundular.  

Oturum baflkanl›klar›n› Prof.
Dr. M. Zeki KUfiO⁄LU ve Sabahat-
tin TÜRKO⁄LU’nun yapt›¤› otu-
rumda Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖKTEN 

“Türkülerin F.S.E.K. Karfl›s›nda-
ki Durumu”, Aisha ALI “M›s›r Halk

Danslar›’n›n Korunmas› ve Yaflat›l-
mas› Üzerine”, Doç. Adnan KOÇ 

“Çalg› Müzi¤inin Gelecek Nesil-
lere Aktar›lmas›nda Metotun Önemi
ve Ba¤lama Metotlar›ndaki ‹flaretle-
rin Yetersizli¤i”, Ö¤r. Gör. Emel
fiENOCAK “Tafl Plaklarda Anadolu
Kay›tlar›”, Ö¤r. Gör. Yücel AÇIN 

“Türk Halk Çalg›lar›n›n Stan-
dartizasyonu” bafll›kl› bildirilerini
sundular. 

Sempozyumun ikinci günü olan
17 Aral›k 2005 Cumartesi günü
oturum baflkanlar›n› Prof. Fikret
DE⁄ERL‹ ve Doç. Dr. Özer KAN-
BURO⁄LU’nun yapt›¤› oturumda;
Ö¤r. Gör. Abdurrahim KARADE-
M‹R “Halk Oyunlar›n›n Kaynakta
Tespiti ve Bu Tespitlerin Kullan›-
m›na Dair Yaklafl›mlar”, Ö¤r. Gör.
Ahmet Turan “Türk Halk Oyunla-
r›nda Koruma”, Yrd. Doç. Dr. Meh-
met Öcal ÖZB‹LG‹N “Türk Halk
Oyunlar›nda ‘Yerel’ Kavram›”, Ö¤r.
Gör. Ferruh ÖZD‹NÇER ”Türk
Halk Oyunlar›n›n Gelece¤e Aktar›l-
mas›nda Ö¤retimin Önemi ve Dört
Aflamal› Ö¤retim Süreci”, Yrd. Doç.
Dr. Nilgün CIBLAK ” Köy Seyirlik
Oyunlar›n›n Korunmas› Üzerine Ta-
sar›m Denemesi” bafll›kl› bildirileri
sundular.

Prof. Dr. H. Örcün BARIfiTA ve
Yrd. Doç. Dr. Neflide YILDIRIM’›n
oturum baflkanl›¤› yapt›¤› oturum-
da; Prof. Dr. Gülnaz ABDULLAH-
ZADE “Musiqili Folklor Sedalar›
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Ça¤dafl Dövrde”, Gözde ÇOLAKO⁄LU – Si-
nem ÖZDEM‹R “Bir Halk Kültürü Olarak
Karagöz ve Musiki”, F. Merve EKEN “Os-
manl›’dan Günümüze ‹stanbul’da De¤iflen Fa-
s›l ‹cralar›”, Dr. Jaynie RABB “DVD’ler ile
Geleneklere Geçifl: Aisha Ali ve Dans Du
Ventre’ye Katk›s›”, Ö¤r. Gör. Erol PARLAK
“Gelenekten Gelece¤e Ba¤lama” konulu bil-
diriler sunuldu. 

Oturum baflkanlar›n› Prof. Dr. Metin
EK‹C‹ ve Yrd. Doç. Dr. fiüheda DOYURAN
GÖKTÜRK’ün yapt›¤› 2. oturumda; Prof.
Dr. Hatice ÖRCÜN BARIfiTA  “Halk Plas-
tik Sanatlar›n›n Tan›m›, S›n›flama ve Belgele-
me Sorunlar› Üzerine”, Mücella KAHVEC‹ –
Semra AKBULUT “Geleneksel Türk El Sana-
t› Festivallerinin Ard›ndan”, Yrd. Doç. Dr.
Cavidan BAfiAR ERGENEKON – Dr. Fatma
Nur BAfiARAN “Türk Yorgan Sanat› ve Gü-
nümüzde Türk Yorgan Sanat›nda Kullan›lan
Bezemelerden Örnekler”, Ö¤r. Gör. Senem
U⁄URLU “El Dokumac›l›¤› Ba¤lam›nda
Ulusal Estetik De¤erler ve Yöresel Hal›c›l›k
Sorunlar›”, Yrd. Doç. Dr. Bekir fi‹fiMAN
“Teknolojik Geliflimin Kültürel De¤iflime Et-
kisi Ba¤lam›nda Vezirköprü Halk Zanaatlar›”
konulu bildiriler sunuldu.

Prof. Dr. Erman ARTUN ve Yrd. Doç.
Dr. Mehmet Öcal ÖZB‹LG‹N’in baflkan› ol-
du¤u oturumda; Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi –
M. Tekin KOÇKAR “Kafkas Halk Danslar›-
n›n Türkiye’deki Tarihsel Geliflimi – Kültürel
Özelliklerin Korunmas› ve Yorum”, Ö¤r.
Gör. ‹lknur DEM‹RBA⁄ “Türk Halk Kültü-

rünü Gelecek Kuflaklara Aktarma Çabalar› ‹le
Folklor Kurumu”, Arfl. Gör. Emir Cenk AY-
DIN “ Türk Halk Oyunlar›nda ‹letiflim Mo-
tifleri”, Arfl. Gör. Ayfer AYTAÇ “Halk
Oyunlar›n›n Sosyo-Kültürel ‹liflkiler ‹çindeki
Yeri ve E¤itimsel ‹fllevleri”, Dr. Daniela IVA-
NOVA “Bulgaristan Halk Danslar› ve Günü-
müzde Bulgaristan Halk Oyunlar›” bafll›kl›
bildirileri sundular. 

Oturum baflkanlar›n› Prof. Dr. Hülya
YENG‹N ve Yrd. Doç. Dr. Türker ERO⁄-
LU’nun yapt›¤› oturumda; Ö¤r. Gör. Saba-
hattin TÜRKO⁄LU “Etnografya ve Folklor
Müzesi Eksi¤imiz”, Yrd. Doç. Dr. Muvaffak
DURANLI “Kültürel De¤erlerin Korunmas›
ve Yaflat›lmas›na Dair Bir Örnek: Saha Türk-
lerinin Homus (A¤›z Kopuzu) Müzesi”, Uz-
man Alparslan SANTUR “Türk Halk Kültü-
rünün Gelece¤inde Halkbilim (Aç›k Hava)
Müzelerinin Önemi”, Arfl. Gör. Tuba ÖZ-
KAN “Somut Olmayan Kültürel Miras›n Ko-
runmas› Sözleflmesi ve Halk Kültürlerini Ko-
ruma, Yaflatma ve Gelece¤e Aktarma Nokta-
s›nda Müzecili¤in Önemi”, M. Sabri KOZ
“Türkiye’de Özel Halk Kültürü Arflivlerinin
Korunmas› ve Gelece¤e Aktar›lmas› Üzerine”
konulu bildirileri sundular. 

Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi ve Yrd. Doç.
Dr. Hülya ÇEV‹RME’nin oturum baflkan› ol-
du¤u oturumda; Yrd. Doç. Dr. Arzu K‹HT‹R
“Avrupa Birli¤i’nin Kültür Politikas›”, Yrd.
Doç. Dr. Göktan AY “AB Kültür Anlay›fl›
Çerçevesinde Görüfller – Düflünceler ve Halk
Kültürümüz”, Prof. Dr. Nevzat GÖZAYDIN
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“AB’ye Girifl Sürecinde Yurt D›fl›n-
da Türk Halk Kültürü”, Dr. Yaflar
KALAFAT “AB – ABD Komflulu-
¤unda Halk Kültüründen Ulusal
Kültürel Kimli¤e”, Yrd. Doç. Dr.
fiüheda DOYURAN GÖKTÜRK –
Ö¤r. Gör. Soner POLAT “Avrupa
Birli¤ine Kat›l›m Sürecinde Okul
Müdürlerinin Ulusal Kültür Profili”
bafll›kl› bildirileri sundular.

Sempozyumun son günü olan 18
Aral›k 2005 Pazar günü oturum
baflkanl›klar›n› Oturum Baflkanlar›-
n› Prof. Ayd›n U⁄URLU ve Yrd.
Doç. Dr. Arzu K‹HT‹R’ yapt›¤›
oturumda; Prof. Ayd›n U⁄URLU
“Geleneksel El Sanatlar›nda Kimlik
Aray›fllar› ve Evrenselleflme Sorunla-
r›”, Dr. Filiz SANAY ”Halk Kültür-
lerini Koruyorlar, Yaflat›yorlar, Ak-
tar›yorlar”, Okutman Mehmet Bek-
tafl TUNCER - Ö¤r. Gör. Ahmet
ERKOÇAK “Eskiflehir – K›rka Yö-
resinde El Kuklas› (Bebek Oyunu)”,
Yrd. Doç. Dr. Filiz Nurhan ÖLMEZ
– Neziha COfiGUN “Kaybolmaya
Yüz Tutan Maddi Kültür De¤erleri-
mizden Çorum – Alaca Düz Doku-
malar›”, Ö¤r. Gör. Sinem BUDUN
– Ö¤r. Gör. Nejdat fiAfiI “Küresel-
leflme Süreciyle Kaybolan De¤er:
Kand›ra Bezi” bafll›kl› bildirileri
sundular.

Oturum Baflkanlar›’n› Prof. Dr.
M. Öcal O⁄UZ ve Doç. Dr. Z Gö-
nül BALKIR’›n yapt›¤› oturumda;

Yrd. Doç. Dr. Orhan ÖZDEM‹R
“Küreselleflmeye Karfl› Ulusal Kim-
li¤in Korunmas›nda Yerel Kültürün
Önemi (Yerel Kültür = Halk Kültü-
rü) “, Ö¤r. Gör. Derya DEM‹RD‹-
ZEN ÇEV‹K – Oktay KOÇ “Küre-
sele Karfl› Yerel: Gelenek Bir Tehdit
midir Yoksa F›rsat m›?”, Ö¤r. Gör.
Yavuz KÖKTAN – Ö¤r. Gör. Erol
ERO⁄LU “Teknoloji, Küreselleflme
ve Halk Kültürünün Korunup Yafla-
t›lmas›”, Yrd. Doç. Dr. Refiye
OKUfiLUK – fiENESEN “Küresel-
leflme Çerçevesinde Türk Halk Kül-
türü Ürünlerini Gelece¤e Aktarma
Yollar›”, Dr. Halil AGAVERD‹
“Küreselleflme ve Azerbaycan Türk

Halk Kültürü” konulu bildirileri
sundular.

Prof. Dr. Fikret TÜRKMEN ve
Yrd. Doç. Dr. Göktan AY’›n otu-
rum baflkanl›¤› yapt›¤› oturumda;
Okutman Yasemin GÜRSU “Geç-
miflten Bugüne Mevsimlik Bir Tö-
ren : Lokma (Kocaeli Balören Köyü
Örne¤i”, Yrd. Doç. Dr. Neflide YIL-
DIRIM “Türk Aile Kültüründe
Geçmiflten Günümüze Misafir ve
Misafirperverlik”, Yrd. Doç. Dr.
Hülya ÇEV‹RME – Ö¤r. Gör. R›fat
OYMAK “Halk Anlat›lar›n›n Me-
tinselli¤i”, Doç. Dr. Z Gönül BAL-
KIR – Ö¤r. Gör. Kerem ÇOLAK
“De¤iflen Çal›flma ‹liflkilerinde Ko-
lektif Bir Çal›flma Gelene¤i Olarak
‹mece Kültürü”, Prof. Dr. Fikret
TÜRKMEN – Arfl. Gör. Ferah
TÜRKER “Folklor Ürünlerinin Ko-
runmas›nda Yaz›l› Edebiyat›n Ro-
lü”, Dr. Nelly RAMZEY   - Dr. Dr.
Soha Nabil Mohamed ATT‹A “M›-
s›r Halk Kültürü” bafll›kl› bildirileri
sundular.

Oturum Baflkanlar›’n› Prof. Dr.
Nevzat GÖZAYDIN ve Yrd. Doç.
Dr. Yüksel GÜNGÖR’ün yapt›¤›
sempozyumun son oturumunda;
Prof. Dr. M. Öcal O⁄UZ “Kültür
E¤itimi”, Dr. Yovenna HUNT “Bir
Ritüeli Yeniden Kurma: Yunanis-
tan, Do¤u Makedonya, Serres Bölge-
si, Flambouro’dan Lazarinas’›n Du-
rumu”, Prof. Dr. Erman ARTUN
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“Halk Kültürlerinin Gelecek Kuflaklara Ta-
fl›nmas›”, Yrd. Doç. Dr. Saime KÜÇÜKKÖ-
MÜRLER – Uzman Nurcan TÜRKMEN
“Türk Kültüründe “Türk Kahvesi” Kavram›-
n›n Oluflmas› ve Türk Kültüründeki Yeri”,
Arfl Gör. Bülent BAYRAM “Çuvafl Türkleri-
nin Halk Kültürünün Korunmas›, Aktar›lma-
s› ve fiaman Tepesi”, Arfl. Gör. Ayhan KARA-
KAfi 

“Halk Kültürünün Korunup Aktar›lma-
s›nda Köy ve fiehir Monografilerinin Katk›la-
r›” konulu bildirileri sundular.

Ayr›ca sempozyumda; Ö¤r. Gör. Arda
OKSAY “Geleneksel Türk Saray K›yafetleri-
nin Foto¤raf Sanat›yla Belgelenmesi”, Ö¤r.
Gör. Fatih KOÇ – Ö¤r. Gör. Ümit ALNIA-
ÇIK “Küreselleflmenin Halk Kültürüne Etki-
si Aç›s›ndan Tüketici Davran›fllar›n›n De¤er-
lendirilmesi”, Ö¤r. Gör. Osman ODABAfi
“Geçmiflten Gelece¤e Geleneksel Türk Res-
mi: Minyatür”, Ö¤r. Gör. Nilay KALEL‹ –
Ö¤r. Gör. Arzu AZ‹ZA⁄AO⁄LU “Gelenek-
sel Tekstil Ürünlerinin Giysi Tasar›m›nda
Kullan›lmas›”, Ö¤r. Gör. Oktay ÇET‹N –
Ö¤r. Gör. Ayd›n KETENA⁄ “Yerel Gazete-
lerin Kültürel De¤iflimi Etkileme Süreci”, Le-
vent VURGUN – Oktay KOÇ “Halk Kültür-
lerinde Uluslar aras› Kimlik Aray›fllar›”, Ö¤r.
Gör. Murat EKER “Kültür Co¤rafyas› Aç›s›n-
dan Halk Kültürlerindeki De¤iflim”, Yrd.
Doç. Dr. Yüksel GÜNGÖR “Orta Asya’dan
Anadolu’ya Günümüze Uzanan Süreçte Bir

Kültür Miras› Olarak Nevruz Gelene¤i”, Yrd.
Doç. Dr. Kaz›m YILDIRIM “Ulusal Kimlik
Aray›fl›nda Geçmiflten Günümüze Türkiye’de
Yabanc› Dille Yap›lan E¤itim Anlay›fl›”, Yrd.
Doç. Dr. Metin ARIKAN – Arfl. Gör. Baki
Bora HANÇA “UNESCO’nun Somut Olma-
yan Kültürel Miras›n Korunmas› Karar›na
Elefltirel Bir Bak›fl”, Doç. Dr. ‹. Çetin DER-
D‹YOK “Geçmiflten Gelece¤e Türk fiiirini
Besleyen Halk Kültürü Motifleri”, Yrd. Doç.
Rengin OYMAN BÜKEN ”Geleneksel Ana-
dolu Dokuma Sanat›nda Ulusal Kimlik So-
runsal›”, Ö¤r. Gör. Eflref BÜLENT “Küresel-
leflme Sürecinde Yöresel Hal›c›l›kla Görülen
Yap›sal De¤iflimler”,  Ö¤r. Gör. Yüksel fiA-
H‹N “20.yy Bafllar›nda Geleneksel Kad›n Gi-
yiminde Moda Etkileflimleri ve De¤iflimler”,
Ö¤r. Gör. ‹brahim ERfiAH‹N “Halk Kültü-
rünü Koruma – Yaflatma ve Gelece¤e Aktar-
mada Sanat›n Rolü (Küreselleflme Çerçevesin-
de)”, fiehvar BEfi‹RO⁄LU – Berna ÖZB‹LEN
“Türk Halk Kültürünün ‹lk Popüler Müzik
Türü Kanto’nun Geçmiflten Günümüze De-
¤erlendirilmesi”, Abdullah AKAT “Popüler
Müzi¤in Küresel Erozyonu”, Yrd. Doç. Dr.
Bahattin KELEfi “Orta Asya Türkleri ile (Ka-
zak, K›rg›z Özbek) Anadolu Türkleri Aras›n-
da Yaflanan Ortak Kültürel Özellikler (Gezi,
Gözlem, ‹nceleme ve Araflt›rmalar›n Çerçeve-
sinde)”, Arfl. Gör. Mehtap (DEDE) KODA-
MAN “Orta Asya’dan Britanya’ya Uçan Bir
Kufl: Çift Bafll› Kartal”, Ö¤r. Gör. Fulya SO-
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YATA “Gelece¤e Uzanan Kültür
Köprüsü: Halk Kültürümüz”, Prof.
Dr. A. Yavuz KILIÇ – Yrd. Doç. Dr.
Çi¤dem KARA “Yerel Kimlik Ka-
tegorisi Olarak Evlenme Gelene¤ini
Yaflatma Olana¤› Üzerine Bir Tar-
t›flma”, Yrd. Doç. Hüsniye CAN-
BAY TATAR “Meydan Okuyan Ba-
t› Karfl›s›nda Türk Ayd›n›n›n Kim-
lik Sorunu”, Yrd. Doç. Dr. Taner
TATAR “Sanal Kimlik Karfl›s›nda
Milli Kimlik”, Dr. Mehmet DÖN-
MEZ “Eski ve Yeni Nitelendirmele-
ri Çerçevesinde Kültür Nakli”, Arfl.
Gör. Ersan ERSOY “Küreselleflme
Kap›s›nda Kovulan ve Bafltac› Edi-
len Kimlikler”, Arfl. Gör. Ahmet
ÇET‹NTAfi “Küreselleflme Sürecin-
de Yeniden  Yap›lanan Milli Kim-
likler” konu bafll›klar› ile poster su-
numlar yap›ld›. 

Sempozyumun ilk gününün ak-
flam›nda Kocaeli Üniversitesi Rektö-
rü Prof. Dr. Baki KOMSUO⁄LU ta-
raf›ndan sempozyum kat›l›mc›lar›na
Derbent Uygulama Oteli’nde verdi-
¤i kokteyle Kocaeli ilinin önde ge-
len bürokratlar› ve üniversite temsil-
cileri de ifltirak etti. 

Hofl sohbetlerle ilk günün yor-
gunlu¤unu atan sempozyum kat›-
l›mc›lar›na ayr›ca Sakarya Üniversi-
tesi Devlet Konservatuar›  ö¤rencile-
ri taraf›ndan Halk Müzi¤i dinletisi
ve Halk Oyunlar› gösterileri sergi-
lendi. 

Sempozyumun ikinci günü ise

Kocaeli Üniversitesi Rektörlü¤ü ta-
raf›ndan organize edilen Umut Tepe
gezisi kat›l›mc› misafirlere unutul-
mayacak saatler yaflatt›.

Yine ayn› günün akflam›nda ‹s-
tanbul Üniversitesi Film Merkezi ta-
raf›ndan haz›rlanan Kültürel Belge-
sel Film Gösterimi kat›l›mc›lar tara-
f›ndan büyük be¤eni toplad›.

Sempozyum süresince misafirle-
rin be¤enisine sunulan “Y›kt›m Per-
deyi Eyledim Viran” Yap› Kredi Ka-
ragöz Kolleksiyonu Sergisi ve Yaflar
Cengiz ÇINAR “Keçe Sanat›nda Ye-
ni Boyutlar” Sergisi ziyaretçiler tara-
f›ndan büyük ilgi gördü.

Özverili çal›flmalar ve yo¤un
emeklerle haz›rlanan Sempozyumun

Bilim Kurulu’nda; Prof. Dr. Tokta-
m›fl ATEfi, Prof. Dr. Nermin ER-
SOY, Prof. Dr. Metin EK‹C‹, Prof.
Dr. Suat GEZG‹N, Prof. Dr. Can
ET‹L‹ ÖKTEN, Prof. Dr. M. Zeki
KUfiO⁄LU, Prof. Fikret DE⁄ERL‹,
Doç. Dr. Z. Gönül BALKIR, Yrd.
Doç. Dr. Ifl›l ALTUN, Ö¤r. Gör.
Ahmet Turan DEM‹RBA⁄ ve Ö¤r.
Gör. Sabahattin TÜRKO⁄LU yer
ald›.

Sempozyum Düzenleme Kuru-
lunda ise; Prof. Dr. Toktam›fl ATEfi,
Prof. Dr. Nermin ERSOY, Prof. Dr.
Metin EK‹C‹, Prof. Dr. Suat GEZ-
G‹N, Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖKTEN,
Prof. Dr. M. Zeki KUfiO⁄LU, Prof.
Dr. Sezer KOMSUO⁄LU, Prof. Fik-
ret DE⁄ERL‹, Doç. Dr. Z. Gönül
BALKIR, Yrd. Doç. Dr. Ifl›l AL-
TUN, Ö¤r. Gör. Ahmet Turan DE-
M‹RBA⁄, Ö¤r. Gör. Sabahattin
TÜRKO⁄LU, M. Zeki BAYKAL
ve Ekber YEfi‹LYURT yer ald›.

Halk kültürüne hizmette mesa-
felerin engel teflkil etmedi¤ini bu
sempozyumla bir kez daha kan›tla-
yan Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve
Ö¤retim Vakf›, gerçeklefltirdi¤i her
sempozyumu ölümsüzlefltirmek ve
yeni nesillere faydal› bir eser b›raka-
bilmek amac›yla sempozyum bildi-
rilerinin yer ald›¤› sempozyum ki-
taplar›n› Motif Vakf› Yay›nlar› bün-
yesinde yay›n haline getirmekte-
dir.n



Motif’te Sal› Sohbetleri ve Yöre Geceleri Devam Ediyor…

Motif, 29 Ekim Cumhuriyet Bayram› Fener Alay›’nda...

Motif, Geleneksel Sal› Sohbetleri ve Yöre Gecele-
ri organizasyonlar›na ara vermeden devam ediyor.
Gençlerin her hafta bir ilin kültürel de¤erlerini nak›fl
nak›fl iflleyerek kat›l›mc› misafirlere sergiledi¤i Yöre
Geceleri organizasyonunda halk oyunlar›ndan halk
müzi¤ine, yöresel yemeklerden seyirlik oyunlara ka-
dar bir çok folklorik de¤er sergilenme imkan› bulu-
yor.  

Sanat camiâs›ndan misafirlerinde ifltirak etti¤i bu
gecelerde gençler taraf›ndan haz›rlanan yöreye ait ta-
rihi, sosyal ve kültürel tüm bilgi ve dokümanlar ta-
n›t›m panosunda sergileniyor. 

Yap›lan çal›flmalar, Motif ‹htisas Kütüphane-
si’nde sergilenerek, kaynak amaçl› kullan›ma aç›k tu-
tuluyor. 

Kap›lar› herkese aç›k olan Motif’te Sal› sohbetle-
ri ve Yöre geceleri organizasyonlar› birlik, beraberlik,
kaynaflma ve dayan›flmay› hedeflemekte. 

2006 y›l›nda da tüm güzellikleri ile devam edecek
olan Motif’te Sal› Sohbetleri ve Yöre Geceleri’ne siz-
ler de davetlisiniz.     
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Ulu önder Atatürk’ün Türk ulusuna arma¤an etti¤i 29 Ekim Cumhuriyet Bayram› an›s›na Fatih Kayma-

kaml›¤›, Fatih ‹lçe Milli E¤itim Müdürlü¤ü himayelerinde Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› ta-

raf›ndan Fener Alay› düzenlendi.

Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf› ile Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor

Kulübü’nün genifl yönetici, e¤itmen ve ö¤renci kadrosuyla birlikte kat›ld›¤› ve yurt genelinde büyük bir cofl-

kuyla kutlanan bayramda Ulu Önder Atatürk ve büyüklerimize flükranlar sunuldu.

Bu amaçla, Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf›’na ba¤l› 100 kifliden oluflan halk oyunlar› kos-

tümü giyinmifl gençler, lise ö¤rencileri, il ve ilçe protokolü ile Fatih halk›n›n bir arada yürüdü¤ü fener ala-



Motif’in Televizyon Programlar›na Yönelik Kat›l›m› Sürüyor…

Motif Dayan›flma Çay› Renkli Görüntülere Sahne Oldu...

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü’ne ait halk oyunlar› ekipleri, televizyonlar arac›l›¤› ile milyonlarla
bulufluyor. 

Görsel medyada yer alan çeflitli programlarda, dünyada efli benzeri bulunmayan güzellikteki Türk Halk Oyunlar›n›n milyonlardan
oluflan izleyici kitlesine sunulmas› ad›na gelen taleplere karfl›l›k veren Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü
halk oyunlar› ekipleri büyük ilgi görüyor. 

TRT, Star TV, ATV, Show TV, Kanal D ve TGRT gibi birçok ulusal televizyon kanallar›nda yer alan programlara davetli kat›lan
Motif’in halk oyunlar› ekipleri, yurt d›fl›nda yaflayan Türk vatandafllar›n›n da halk oyunlar›na yönelik özlemini önemli ölçüde gideriy-
or. 

Motif, yörelere ait halk oyunlar›n› özünden uzaklaflmadan düzeyli bir flekilde televizyon ekranlar› arac›l›¤› ile Türk halk›n›n ilgi ve
be¤enisine sunmaya devam etmekte.    

2005 y›l›n› yo¤un bir programla kapat›p, 2006 y›l› faaliyetlerine ayn› yo¤unlukla haz›rlanmaya bafllayan Motif, bu yo¤un tempo-
nun aras›nda kendileri için zaman ay›rmay› da ihmal etmedi. 

Her detay› Motifli gençler taraf›ndan haz›rlanan “Dayan›flma Çay›”, gençler için yo¤un çal›flmalarla geçen bir y›l›n yorgunlu¤unu
atmak, gönüllerince e¤lenmek ve birlik ve beraberlik içerisinde hoflça zaman geçirmek için ideal bir organizasyon oldu.

Yönetim Kurulu üyelerinin ve e¤itmenlerinde ifltirak etti¤i çay organizasyonda gençler, yönetici ve e¤itmenleri ile el ele, omuz
omuza halay çekip, türküler söylediler.  

Böylesi güzel bir organizasyonda bulunman›n memnuniyeti ve mutlulu¤u içerisinde tüm Motif Ailesi, türkülerle dillenip, oyun-
larla cofltular.     

Gençler, yaflad›klar› bu hofl organizasyon sonras›nda Motifli olman›n bir ayr›cal›k oldu¤unu birebir yaflad›lar ve hissettiler. Motif
Ailesi’nin birer ferdi olabilmenin mutlulu¤unu, içlerinden gelerek e¤lendikleri bu organizasyonla yaflad›lar.

y›nda yedi bölgenin halk oyunlar› gösterileri de sergilendi.

Fatih Kaymakaml›¤› Binas›’n›n önünden bafllay›p, Motif Halk

Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf›’n›n Edirnekap› Meydan›’nda bu-

lunan genel merkezinde son bulan fener alay› organizasyonu havaii

fiflek gösterisi ve halk oyunlar› gösterileri halk taraf›ndan büyük be-

¤eni toplad›.      

Ulu Önder Atatürk’ün Türk ulusuna arma¤an etti¤i bu anlam-

l› bayramda, Atatürk’ün çizdi¤i yolda ilerlemeyi kendisine ilke

edinmifl gençler, atalar›ndan miras kalan ve kendilerinden sonraki

nesillere aktarmakla yükümlü olduklar› kültürel de¤erlerine sahip

ç›karak üzerlerine düflen vazifeyi yerine getirebilmifl olmaktan bü-

yük huzur duyduklar›n› belirttiler.
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